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У Львові, дня 1 (131 серпня.

Х{ 3 bz| * - “

Виходить у Львові 1-огоі 15-огокождогомісяцяв обємідва i пiв аркуша. | Редакция,адмінїстрацияі експедицияу Львові, при ул. АкадемічнійЧ. 8.

Рукописи маютьбутиписаніправописию„Зорі". Твори уанані ре. .
дакциєюнепридатнимидо поміщеня,звертаєся авторам(на їх кошт) без
поясненяпричин.— Редакциявідповідаєтільки на ті письма,до котрих
долученопочтові марки: ся постановане дотичить письменників,щб
містятьсвої творив „Зорі".

пЕРЕдплАтАплАтнА з гори виносить:
-e

З додатком„Словарросийсько-український":на цїлий рік 8 влp., [для ва
границї8 рублїв або16 марок)— Без „Словаря":на цїлий рік 6 влp.,[для |заграницї 6 рублїв або 12 марок), на пів року 8 злp., на чверть року

1 злp.50 кр.— Одночисло коштує80 кр. |
А & К| |

М і нк н а р о д
Повість М. Школиченка.

[Далії].
н-н» -

Х. та огрядного парубка... І який, справдї, приязний та вродли
Поки се, та те, а весна тим часом робила своє. Неза- і вий отой парубок — Господи! Наталка виразно бачить, що

баром, після першої весїнньої травицї, пишно зазеленїли луги не жорсткими та мозолявими руками тримає він над водою ве
та ниви, зашепотїло на деревах молоде листєчко, зарябіли на сельця, а білими, мякенькими і нїжними такими, неначе у малої
зеленому, мякесенькому килимі чудові кві- дитини! А які у його очи, погляд !.

.. На
точки і земля зробила ся шишна, весела. талка крадькома зиркає н

а

очи того хімер
Вона прибрала ся у своє найкраще вбран- ного парубка і вони чарують її, — у їх

н
є і, разом з веселими сьпівами пташок, oвcї н
е

запримiчує вона того осоружного
привітно осьміхнулась своєю чарівною усь- виразу: „та й ущипну-ж я тебе, моя ле
мішкою до свого любого, золотого сонця. бідочко!“ — а дивлять ся вони так любо,
Заквітчана земля пишається! Весна не по- так тепло і ясно, неначе тиї зірочки. На
скупилась задля неї н

ї
в чóму, а надавала кого-ж вони так зоріють ? Наталка при

своїй коханцї-землї усього, і надавала дуже дивляється ще пильнїйше і пізнає на човнї

багато ! Весняна щедрість завважається другу постать: супроти парубка сидить

н
е тілько в безкрайому, зеленому убраннї дївчина, і дївчина-ж т
а — вона сама —

т
а квітках, а і в піснях, в коханнї, в по- Наталка, а очи вродливого того парубка

чуттї, і всюди, і в усьому! Не обминула дивлять ся прямо н
а неї, і так дивлять ся,

весна своїми дарунками і Наталки з Пе- що нїби зазирають аж у самісеньку душу...
тренком, — з кожним днем почуттє їх біль- Наталцї робить ся любо, хороше, п

о жи
шало, ширшало, зближало ся і звивало в їх лах її розливається гаряча кров і прили
серцях гнїздечко кохання. Наталка, об- ває аж д

о голови, до серця, д
о

очий і так

горнена теплом кохання, з поступом весни, відразу затемняє сьвіт, що вона н
е

бачить
все більше т

а

й більше віддавалась своїм і н
е чує нїчогісенько. Але через якусь

мріям і викликала в душі своїй весїнні, хвилину Наталчине тїло здрігається, вона

чарівні картини. Чи сяде вона за гапту- опамятовується і перед очима її знову з'я
ваннє, ч

и

робить що н
а горóдї, ч
и

ляже вляється т
а чарівна картинка, і вже н
е так,

спати у своїй душній хатї, а перед очима як ранїйше, а ще яснїйше, ще виразнїйше!

її н
е

шиттє мерепцить ся, н
е грядки, засажені Наталка бачить, я
к

здіймаються н
а повітрє

зеленою огородиною і н
е

стїни мріють у нїмiй | | | білі весла, чує, я
к

хляскають вони п
о Уда

хатї, а бачить вона тихий, прозорий Удай, Василь Миманський. євому плесу, я
к

коливаєть ся під ними

бачить зелені, кучеряві верби, щó натовпом човен і я
к

таємно шумить округ його вода,

спинились на його берегах, бачить гладенькі, зелені луги, до- і шепочучи щось тихе, любе, але щїлком незрозуміле. Над чов
линки, взгірячка, густі лози, а н

а

самому Удаєвому плесї за- і ном, з високого, блакитного неба, сьвітить місяць, а округ
примiчує нарештї новенького, білого човна, а в йому хорошого і його тремтить і сяє тиха, безкрая отара зірок. Наталка від
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водить свої очи від неба і дивить ся у воду, але й там ба
чить вона глибоку безодню, пересновану таким же блакитним

небом і так само уцяцькованим ясним місяцем та зграєю бли
скучих зірок. Наталка несподївано зауважує, що човен їх
спинив ся як раз між двома безоднями і їй робить ся млосно,

страшно, але-ж догадливий, добрий та розумний парубок-панич

спостерегає це і промовляє:

— Наталю ! Як тут любо, як хороше? — Правда?
— Правда, правда! — пепочуть Наталчині губи і ше

піт цей знову розвіює її чудові картини-мрії.
Наталка марила, хімерничала, але-ж хімери її не тілько

не збували ся, а навіть і надїї не подавали на збуток. Зараз і
же, з початком весни, батько її заходив ся будувати нову

хату і мусїв розруйновати стару, бо на будівлю не ставало

дрібного дерева, а старою хатою можна було скористуватись;

цей випадок зробив те, що Андрій Петренко став заходити

до Горобця не що дня, як ранїйше, а через день, або й че
рез два, і сидїв у їх не по 3—4 години, а далеко менше, бо

під небесною покрівлею не гаразд було заводити довгі бе
cїди. Так вело ся з пів місяця, а може й більше. Іванова
cїмя з ранку до вечера перебивалась на дворі, а у ночі тї
снилась у невеличкій повіточцї, що й без того завалена була

до самої стелї усякими господарськими річами. Така тїснота

примусила Івана збудувати собі на швидку руку схоже щось і

на землянку і перебратись туди. Так він і зробив. У зем
лянку перейшла з ним і Параска а Наталка лишилась у по
віточцї. Сїмї зробило ся вільнїйще трохи, особливо-ж задо
вольнена була Наталка, бо вона так хороше прилаштувала ся

у повіточцї і так подобав ся їй осібний куточок, що вона,

здавалось їй, не тілько не згодилась би церейти у землянку,

а навіть і в нову хату, коли-б вона була уже збудована.

День за день і Наталцї, у своєму окремному закутку,

спала нарештї така думка, що тепер їй легенько можна бу
ло-б нищечком утїкати до Удаю і хоть єдиний вечір попла
вати на човнї з паничем. Можливість сповнити таку думку
почала розпалювати Наталчині мрії так, що через якийсь там

час вона почала уже нетерпляче сподївати ся тієї слушної
години, коли Панич знову почне розмову про плаваннє на
човнї, і може, хоч не сяк, то так натякне, або шепне на ухо,
що хотїв би пошлавати з нею і тодї вона безпремінно вийде
до Удаю.

Петренко справдії не раз заводив розмову про своє ри
бальство та вечірні гулянки по Удаю, але-ж тепер, ніби на
вмисне, і не натякав навіть, щоб запросити Наталку знову.

Наталка дуже була незадовольнена такими розмовами і навіть

гнївалась у своїй душі на панича. Та було й за що, бо він же

добре знав, був певен навіть, що Наталка хоч і згоджувалась

тодї з батьковими та материними поглядами, а про те-ж щиро

вприла і в иого погляди, таине тілько вірила, а цілком зго
джувалась, що плаваннє на човнї, по доброму розуму, непу
ТЯПЦ0Г0 Не ма6 Н1Ч0Г1СеНЬК0.

Минуло ще з тиждень, але-ж Наталчине бажаннє не спов

8турботи на ньому не обмежувались, вона, користуючись слуш

і ним часом, звернула ся ще й до Івана за порадою. Річ про

{Наталчину невеселість Параска розпочала занадто довгу, а

{того Іван прослухав її тілько до половини і, замість поради,

{відповів так:
— А я тобі, Параско, скажу от що: Зовсїм даремно

і звертаєш ти увагу на кожну дурницю, ти-ж бо подиви ся:
і у дворі повно клопоту, гармідеру всякого, безладдя, отже тобі
; хочеть ся, щоб увесь оцей розґардіяші пройшов якось так,

і щоб не зачіпив і Наталки! Так не можна, безладдє таке

{озветь ся хоть на кому !

Після такої Іванової відповіди Парасцї зовсїм уже було

і не до речі провадити свою розмову далї і вона замовкла. По
і міркувавши-ж гарненько над Івановим словом, вона згодилась
; у своїй думцї, що може й так, може й справдї турботи над
будівлею, та иньше безладдє, відбили ся трохи і на Наталщї.

: Зазбрена Наталка в сумливости та невеселости, посилила

з того дня бути веселою і все, здаєть ся, пішло, як треба.

і Але-ж так тілько здавало ся, навспражки-ж було трохи інакше,

бо коли Іван з Параскою і перестали звертати увагу на пе
і реміну у своїй дочпї, то опріч їх найшов ся ще один чоло
вік, щó те-ж запримітив Наталчину сумливість і те-ж зага
дав ся. Чоловік цей був не хто другнй, як Петренко.

м Найперше треба зауважити, що Петренко з тієї самої
хвилини, ик несподївано опинив ся у Наталчиних обіймах,

став почувати у своїй душі значні відміни. Перше, рівноважне

і почуттє його до Наталки почало тепер перероджуватись у по
і чуттє не вміру більше, повнїйше і дужше. Ранїйше у Петренка

і були на приклад такі днї, що він зовсїм не згадував про На
талку, тепер же, після відомої зустрічі з обнїманнєм, він не

і тілько згадував про неї що дня, а став навіть почувати сум
{ливість, нудьгу, коли трашляло ся не бачитись з нею якийсь
там день, або два.

Правда, Андрій Петренко зовсїм не турбував ся над

рішинцем шоважного запитання „бути чи не бути ** —- се-б

то — чи одружитись йому з Наталкою, чи нї ? Над морокою

щїєю він не спинав ся, не міркував і про те, до якої межі

веде його те почуттє, яке ворушить ся у його серцї до На
; талки; одним словом, поважна частина в цих справах лиши
лась у його з боку, він нїби забув про неї, а міркував тілько
про дрібницю. Петренкови бажалось би, на приклад, завжди

бачити Наталку перед своїми очима, і от він починає зараз

міркувати та вигадувати, як би його так зробити, щоб ви
повнити своє бажаннє ? — „Чи не найняти-б її в прислуж
нищї? — думає він, — але-ж н

ї,

така думка йому н
е подо

баєть ся, він н
е хоче, щоб Наталка була у його за наймичку,

т
а

й задля неї щ
е

н
е

статечна річ, — Наталка заслужує дру
гої, кращої новаги... А що, коли-б вона я

к

небудь поселилася
отут недалеко від мене, — міркує Петренко далї, — ц

е бу
ло-б добре ; тоді я бачив б

и її що дня, а т
о

справдї воно

таки й н
е

гаразд трохи ходити що вечера через усе село...

А
,

справдї, добре було-б, коли-б хата їх стояла отут н
а взгі

нялось, т
а

й н
е

сповнялось. — „Самій хіба шепнути йому н
а рячку, поруч з моїм хутором. І веселїйше було-б, а т
о

сиди
уxo, — н

е

раз з'являла ся у Наталки думка, — але-ж н
ї,

у самоті, неначе
той вовк!...

Добре то, добре, але-ж як його

так н
е можна, — розраджувала вона себе далї, — хто знає, так зробити? Н
е

можу-ж я відділити їм ґрунту поруч з ху
може в

ін і думку вже залишив про ц
е
,

а я — нанá тобі, тором! А чому-б і н
е

відділити * Ми тодї, справді, були-б

з дуру! О н
ї,

Боже мене вшаси, нїколи я йому н
е

скажу про близькими, нерухомими суcідами, — я заходив б
и

д
о їх
,

—

щ
е

!“ І нетерпляча Наталка мусїла тершеливо дожидатись тієї вони д
о

мене... Але щ
о

я ! Треба ж памятати, що вони не по
хвилини, коли поможе їй сам випадок. міщики, а люди прості, щ

о

рівними суcідами м
и

н
е

можемо

Прошло ще кілька днїв і нарештї Наталка мусїла за
-

бути, хоть б
и

й хотїли навіть; життя і погляди наші роздво

; юють ся та розходять ся так далеко, що й кінця ім не видпевнитись, що мрії її лишають ся тілько мріями і що чудові

картини були тілько солодким самопіддурюваннєм т
а

й більше

нїчогісенько. Помалу т
а

потроху і сумливі нічні міркування

ко!... Нї, нї! Це річ неможлива, зовсїм неможлива !" І Ile

і тренко починає придумувати другі заходи.

про несповнені, палкі бажання, почали лишати п
о

собі слїдки і Такі т
а

схожі з цїми міркування турбували Петренка

навіть і в день. Параска перша зауважила переміну у своїй часто, але-ж з їх
,

я
к бачите, н
е

виходило нїчогісенько; тим ж
е

дочці і н
е

ховаючись з своїми закбрами звернулась д
о

На- часом почутт8 його д
о

Наталки росло щ
о

божого дня усе
ТаЛКИ 3 ТаКИМ З8lПИТа,НН6М: більше, т

а

й більше.

— Чого ц
е ти, доню, зробила ся така смутна т
а

не- і Попливши перший раз н
а

своєму човнї п
о Удаю, Пе

в есела 2 і тренкови спало на думку прогулюватись так не самому, а

— Я ? Нїчогісенько, мамо! Це вам так здалось ! — від- і вдвох з Наталкою; така думка йому дуже подобалась і він
повіла Наталка, пильнуючи заховати у власному голоcї свою і хотїв її виповнити н

е гаючись, але-ж запросини його, я
к

нам
звичайну веселість т

а

жвавість. уже відомо, зустріли ся з дикарськими шоглядами Наталчиних

Параска н
е

допитувалась далї, але почувала, що На- і рідних і думки розбили ся д
о останку; навіть Наталка н
е підтри

талка кривить трохи душею і н
е признається. Однак материнi i мала його. Досадно було Шетренкови, але що-ж мав він робити?
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Потягли ся знову днї за днями, аж ось він почав за
примiчувати, що Наталка стала чогось сумувати, нудитись;

Петренка стурбувало ще і примусило загадатись знову. Він
міркував і сяк і так, нарештї думкою своєю перейшов у На
талчине становище і з n погляду став розмірковувати про

взаємні почуття їх власного кохання. Таке міркуваннє мимо
хіть привело його до поважного і неминучого запитання: на
чому, справдї, може скінчити ся їх любовна справа? Петренко

відразу зауважив, що запитаннє ще зовсїм не легенька річ, а

того й почав розглядати його з усїх боків. Докладний пере
гляд останнього запитання, замісць рiшинця якого небудь,

постановив Петренка віч-на-віч з новими запитаннями і запи
таннями шереважнїйшими навіть, нїж перше. Петренко поба
чив, що взаємне почуттє їх веде по тій стежцї, що вони зго
дом або мусять розлучитись, або-ж лишитись звязаними шлю
бом до віку. На чому-ж тут зупинитись? — запитав себе Пе
тренко, — коли на тому, щоб розлучитись, — міркував він
далї, — то слїд би лишити Наталку не відкладаючи, а тепер,

зараз, — це задля неї було-б краще, і навіть не вміру краще,

бо коли залишити її згодом, то це може довести до чого не
будь і не зовсїм путящого, а такого кінця Петренко овcї не

бажав задля Наталки. Так що-ж його робити? ІІетренко мір
кував так, міркував інакше, але думки його хилились тілько

до того, що безпремінно треба було покласти такий рішинець:
або лишити Наталку зараз же, не гаючись, або-ж завершити
тим, що одружитись з нею !

— Так, так ! Усе зводить ся тілько до одного: „або

одружи ся, або покинь !" — бурмотав сам собі Петренко, ши
роко сягаючи по своїй кімнатї.

— Але-ж найкраще буде, — міркував він далї, — коли

розпічну я налагоджувати Наталку так, щоб вона зрозуміла

і по всяк час ладна була на те, що розлучитись нам не вміру

краще. Що-ж, я так і зроблю, і розпічну ще дїло не далї,

як з завтрього.

Такий несподїваний рішинець стурбував трохи Петренка, і

але-ж він не відступив від його, а навпаки, зараз же почав

виробляти пляна, з чого і як слїд починати йому налагоджу
вати Наталку до розлуки, до забуття кохання. Довгенько мір
кував Петренко і нарештї поклав розпочати так: перш над

усе він що вечера буде провадити статечні розмови і пильну
вати ме наводити Наталку, щоб вона зрозуміла його головну
думку; далї — походеньки свої постановить зовсїм на другу
стежку і буде ходити до Наталки не що вечера, а на тиж-

день разів два, а вже багато три, потім переведе їх на один

раз у тиждень, а там у два тижнї раз, а ще далї через мі
сяць і нарештї все още вкупі безпремінно повинно скінчитись :

спокійною розлукою та розумним забуттєм обопільного ко
хання. „Так буде добре, так і зроблю я безпремінно, шкода
тілько, що не доміркував ся я до цього ранїйше!“ Так Пе
тренко закінчив свої думки і ще раз нагадав собі, що остан
нього пляна свого він повинен виповнити, і виповнити без- 8

премінно.
хi.

Останнїй, непохитний свій рішинець Петренко поклав і

у суботу ввечері, а з сього виходило те, що другого дня, —
се-б то у недїлю, — він уже мусїв розпочати свою лагоду

до спокійної, взаємної розлуки, та розумного забуття того

сердешного почування, яке, певна річ, встигло вже зробитись
К0Х8lННЯМ.

Наталка, по заведеному звичаю, кожної недїлї ходила

до церкви. Так зробила вона і в останню недїлю.

Простоявши Божу службу, і повертаючись до дому, вона і

раз-по-раз зиркала на хутір Петрівку і щось думала. Наталка
була певна, що сьогодня увечері панич прийде до їх безпре-
мінно, а того у голові її мимоволї ворушила ся думка про те, і

як би його так зробити, щоб панич запросив її на човен зно
ву? Наталка бажала зробити це так, щоб панич догадав ся;

запросити її не при батькови та матері, а як небудь нищеч
І Наталка спи-

нилася на цьому трудному запитаннї уже мабуть тисячний раз. ;

ком, пóтайно, але-ж як його так зробити Р

— Ага! — радісно промовила вона і по лицю її роз
лив ся румянець. .

Наталка згадала, бачите, про те, що вона письменна,

і несподївано майнула у неї думка, що коли при батькови та

8матері і не можна про все побалакати, так ще-ж легесенько

і можна зробити на папері...
; — Ох, яка-ж я дурна ! — попрікала себе Наталка, —
і і як таки я не здолала до сього часу згадати про це? А ша
{нич — чи вже-ж таки й він забув, що можна було-б напи
; сати? Мабуть забув !.

..

; І лище радісної Наталки почервонїло ще дужше. Вона

і радїла, що несподївано доміркувала ся д
о

такої речі і н
а

і душі у неї зробило ся так хороше, так любо, що такою ве

; селою спочувала вона себе тілько н
а паску, т
а

й т
о тодї,

8 коли було їй років пять, або шість, н
е

більше.

Наталчина веселість н
е

проходила д
о

самого вечера;

і вона нетерпляче дожидала панича, щоб скорій похвалити ся

і йому про своє щїкаве назнаннє і разом з цїм сподївала ся,

і що безпремінно наведе його н
а думку, коли н
е

живим словом,

; т
о

листом запросити її н
а

човен знову.
Годин зо дві перед заходом сонця з'явив ся в Івано

вому подвірю Петренко..

— Здоровенькі, паничу! — радісно привитала його На
талка і зараз же додала: — А

. знаєте, паничу, я вам сього
дня скажу цїкаву, щїкаву штуку! — І при останньому слові

Наталка покивала своєю прехорошою голівкою, густo зaквіт

і чаною весїнними квітками.

У Петренковій думцї ворушило ся тієї хвилини безладдє,

але такий щирий т
а

любязний Наталчин привіт, укупі з її

і веселим личком т
а блискучими, радісними очима, повіяли н
а

Петренка якоюсь теплою, погожою хвилею і він, те-ж весело
осьміхаючись, відповів:"

— Гаразд, гаразд! Послухаємо, що т
и

там назнала та

і кого щїкавого!

Наталка придихнула свого голоса і заговорила пóтайно:

— А о
т

пцо: іду я сьогодня з церкви, аж ось неспо
дївано спадає менї н

а думку, що я письменна, що я можу

і писати!...

— Поважна річ, шоважна! Назнатт8 хоть куди ! Дивно

і тілько, що т
и

сьогодня лиш довідалась про це! — впять таки

8 осьміхаючись промовив Петренко.

— Оце, Боже мій, т
а

зовсїм же н
е

про ц
е

річ ! — го

і лосно промовила Наталка і знову тим пóтайним голосом до
дала: — Річ, бачите, в тому, що я тепер н

е

тілько з книжки

і можу писати, а навіть і так ! На приклад лист, ч
и

иньше що...

Можу-ж я написати листа?

— Та вже-ж, що можеш !.
..

Ага ! Розумію тепер, розу
мію ! — поважно промовив Петренко, — скомпонувала щось!
Ну, добре, покажи своє писаннє н

е
з книжки, побачимо !

Х — І знову таки нї, зовсїм я н
е

компонувала нїчого, а

3 кажу тілько вам, щ0 додумалась д
о сього, і додумалась сама,

і б
о

в
и

менї і н
е

натякнули навіть про це... А чому, справдї,

і не сказали ви, не навели мене на думку, що я можу тепер

і писати, що завгодно? Чи може й в
и

забули Р

- — Нї, я н
е забув, але-ж менї здавало ся, що т
и

така
розумниця, що говорити тобі про таку дрібничку зовсїм н

е

; варто було.

Наталка почервонїла знову, і навіть ще дужше, нїж ра
нїйше.

— Я н
е

міркувала про це, менї було нїколи, я тілько

; вчила ся, — заговорила в0на.

— Так о
т і добре, чого-ж тобі ще, воно я
к

раз д
о

ладу

і й вийшло: спочатку вчила ся, а коли навчила ся, т
а

й до
мислилась; так і повинно бути ! — осьміхаючись т

а

дивлячись
Наталщї в очі промовив Петренко.

— А вам нагадували про це, ч
и

в
и

самі домислились? —
запитала Наталка, н

е

зводячи своїх очий з Петренка.
— Не памятаю !

А пишете що небудь н
е

з книжки, ч
и нї?

Пишу.

А часто ви пишете ?

Частенько трашляєть ся.
На тіж тижнї, н

а приклад, писали що небудь, ч
и нї?

Писав.

; — До кого-ж в
и

писали ?

— Нї до кого. я

; — Як же так, н
ї

д
о

кого ?

А так, б
о

н
е

самі-ж тілько листи писати можна !
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— А що-ж іще?

— Як що? А книжки хіба-ж не люди пишуть?
— Де-ж його ?
Петренко знову взяв книжечку і написав: „Коли можна,

— І книжки люди пишуть! А менї здавалося, що вони вийди сьогодня увечері у свій берег до Удаю".*
Наталка прочитала і відповіла на тій же книжечцї:

— Та зпід машини то, зпід машини, але-ж перш над вДобре!"
усе їх треба написати.

зпід машини виходять.

— Розкажу.

— Ну, добре!
й досї нїякої кни
жечки не написали ?

— На що-ж я тобі

буду писати, коли

є надруковані !

— Ну, коли не
книжечку, так напи
сали-б так що не
будь!

— А так, що не
будь, так я й роз
казати можу, а роз
казувати, сама ти
знаєш, і зручнїйше,

і лекше, і скорiйше.

— А яка ото у вас
КНИЖеЧКa ЗaВЖДИ ВИ

зирає з кишенї? Чо
му ви її й досї не
дали менї прочитати?

— На, прочитай,

коли хочеш, але цї
кавого ти не знай

деш у нїй нїчого: це
ПаМЯТНа, КНИЖ6ЧК8.

Петренко вийняв

з верхньої кишенї

книжечку і віддав її
Наталщї. Наталка
з цїкавостю взяла її
і почала роздивля
тись. Через кілька
хвилин вона промо
вил8 :

— Нїчогісенько я

тут не второпаю; це

мабуть не по нашо
му написано!

— Як не по на
шому? А дивись ! —
Петренко прихилив

ся до книжечки, по
Ка3aВ На ОДНОЯКЄСЬ
слово і став читати

його по складах. На
талка Придивила ся
пильненько і те-ж

прочитала.
— Так хіба-ж мо

жна так шисати? Роз
борчисто треба? —
зауважила вона.

Петренко мовчки

взяв олівця, написав

у книжечцї одно сло
во і промовив:

— Ну, а так прочитаєш ?

Наталка подивилась і прочитала: „Наталя".
— Чи бач, які ви, — що написали !

хаючись промовила вона, — а напишіть ще що небудь !

Петренко взяв книжечку і написавши там: „менї хотї
лось би поговорити з тобою на самотї“, — віддав її Наталцї і

і промовив:

— Спершу прочитай сама собі!
Наталка прочитала, почервонїла і ледві чутно промовила:

А скажіть, будь ласка, чому-ж ви менї

п

весело осьмі

Прийшла, нарештї, черга почервонїти й Петренкови, але

промовив:

Я р о с ма в В р x мї ць к и й.

і мимохіть зробила ся тепер мовчазною,

3

— А розкажете ви менї, як машини книжки роблять? і в
ін

швидко заспокоїв ся і, повернувши д
о

Івана т
а Параски,

— Вам нудно мабуть вислухувати такі наші розмови?

— Крий, Боже! —

промовив Іван, — я

собі дивлю ся на

вас т
а

й міркую:
Боже мій, і чого

тілько н
е видума

ють т
і

люди ! Один,

на приклад, нашкря
бає щось н

а папір
чику, а другий по
дивить ся т

а
й зро

зуміє.
-— Я те-ж втїшаю

ся дивлячись, що й

наша Наталя може

розбирати все, що

там надряпано з кни
жечцї, — промовила

Параска і додала:

— Спасибі вам, па
ничу, що розкрили

їй очі, я така рада,

така рада, що й ска
зати н

е

можу!
Слово - за - сл0в0,

і нарештї розпоча
лась загальна ро3
мова і протяглась

аж до заходу сонця.
Петренко, які зви

чайно щ
е

вóдилось,

розказував більш від

ycїх і був, здавало
ся, зовсім спокiиним,

але-ж навcПравжки

було трохи н
е

так.
Умовлені схóдини н

е

виходили у його з т0
лови і все нїби ч0
гось трівожили. Пе
тренка тягнуло по
міркувати н

а самотї,
хотїлось і Наталцї

сказати кілька слів,

але-ж зробити усьог0

було н
е можна, в
ін

мусїв вести звичай

н
у бесіду, а того

в штучно-спокійному
голоcї його чуло ся

щось дратовливе, не
задовольнене і не
терпляче.

Наталка те-Ж П0

чувала себе нїяково

і, з недбало-весел0ї,

тихою, т
а

все чог0сь

і задумувалась. Тілько-ж Іван з Параскою були д
о

цього щїл
ком байдужні; їм певне здавало ся, щ

о

Наталка була заці
кавлена Петренковими оповіданнями, а того вони й н

е звер
тали уваги н

а

таку перереміну.

Розмови провадились д
о

самого заходу сонця. Коли-ж п0
чало сутенїти, Петренко підвів ся з свого місця, попрощав ся

і пішов д
о

дому. Іванова cїмя провела панича аж д
о

Воріт

а потім повечеряли і незабаром полягали спати.
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ХlІ. і і прислухалась. До неї долетїло сонне, рівне диханнє і вона
Село притихло і заспокоїлось. На дворі було ще не пізно, і запевнилась, що батько з матірю спали вже крішким сном.

але-ж селяни полягали вже скрізь; не чутно було навіть мо- і Наталка зітхнула ще раз і тихою ходою пішла в кінець свого

лодїжи. Та й не диво, завтра був понедїлок — робочий день, і горбда, що виходив до самого Удаю. Наталцї здавало ся, що

а того вcї розуміли, що треба було приготовитись, висшатись вона вже була спокійна, а про те по тїлу її раз-по-раз про
добре, щоб завтра до схід сонця веселїйше було кидати свої бігало дріжаннє. Ідучи до берега Наталка озиралась спершу
постелї, і сьвіжо та бадьоро розпочати важку, тижневу працю. 3і все нїби хотїла вернутись назад, але-ж запримітивши попе

Сплять селяни, спить і Іван з Параскою у своїй на ред себе гладенький Удаїв плес, пішла далї. Ось перейшла

швидку руч збудованій землянцї. Засипала у таку пору і На- і вона свій горóд, минула густий, зелений вербняк і опинила ся
талка, але-ж сьогодня їй було зовсіїм не до сну. ІІравда, на чудовому Удаєвому лузї. Понад берегом стояла нерухома

вона прилаштувалась спати, лягла навіть у свою постїль, тиша; та й на самому Удаї не чутно було нї хлюпання, нї
але-ж це було обдурюваннє, так треба було зробити тілько шелесту, він нїби спав. Наталка зупинилась і стала пильно

на те, аби не піддатись батьковому та материному зазбрінню, придивлятись на воду, а потім і навколо. Але не встигла вона

уся-ж вона переповнена була трiвогою і міркувала про умо- повернути голову у праворуч, як з лївого боку почулось тихе
вляні з Петренком схóдини. *відкашлюваннє. Наталка відразу вгадала, що то був Петрен

Наталцї так чогось страшно було виходити на обіцяні ко і дріжаннє її, н
ї

з сього, н
ї

з того, відразу перейшло
сходини, що вона почала вже навіть каятись, що згодилась в справжню лихоманку.

вийти д
о

Удаю. Разом з цїм красномрійство її так утихоми- і Петренко озутий був у довгохаляві чоботи, одягнений

Павільон русько - народних товариств у Львові.

[З вистави львівської в р
.

1994].

рилось т
а ущухло, що цїлком відрікало ся тепер малювати т
і

: у чорний піджак, а н
а

голові мав жовтого, соломяного бриля.
вабливі, чарівні картини, які ранїйше тягнули її н

а

човен д
о

Наталка н
е

бачила його в такому вбраннї н
ї разу, але-ж н
е

панича і переповняли нетерплячістю усю душу. Наталщї н
е

і вважаючи н
а т
е
,

була певна, щ
о

т
о

був він, панич, Андрій
давало ся тепер у тямки навіть і те, яка, справдї, сила під- і Іванович.
бивала її так невтомно раз-у-раз натякати паничеви, щоб за- і — Добрй-вечір тобі, Наталю, ще раз ! — наближаючись

просив він її н
а

човен. Коротенько кажучи, їй було тепер д
о

неї промовив Петренко тихим, привітним, т
а

любязним го
тілько боязко, млосно, т

а

й більш нїчого. Вона силкувала ся; лосом.

заспокоїти себе тією думкою, щ
о

д
о

панича н
е вийде, але-жі — Здо... здоровенькі ! — ледві осьміхаючись промовила

і щ
е

нїчогісенько н
е помагало, б
о

друга думка нагадувала, і Наталка, але стояла н
а

місци і н
е

ворушила ся.

щоб подати згідне слово, т
а

тодї й н
е вийти, занадто не- — Ти може, Наталю, боїш ся чого небудь? — ласкаво

ввічливо. запитав Петренко і, підійшовши зовсїм уже близенько, поло

— Час, Наталко, час! — шептав тим часом душевний, жив н
а

Наталчине плече свою руку.
потайний голос, і поза Наталчиною шкурою пробігав мороз. — Нї, я н

е

боюсь... Менї н
е

страшно... — червонїючи
Нарештї Наталка перемогла свій страх, підвела ся з постелї і промовляла Наталка і разом з тим почувала себе ще гірше

і попрямувала д
о

дверий. і нїяково, б
о

виразно чула, що паничева рука тремтїла у неї

На дворі було тихо, ясно й спокійно. Наталка зачинила н
а плечі, так само я
к

колотило ся і все її тїло.

за собою повітку, позирнула н
а небо, зітхнула глибоко і трохи; — Чого-ж ти, Наталю, так дріжиш ? Заспокій ся! —

заспокоїлась. Незабаром підійшла вона потихеньку д
о

землянки і ще ласкавійше промовив Петренко, — т
а

й чого тобі лякатись,
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і нїколи, що ти виходила ! Я навмисне і не підпливав до ва

шого берега, а спинив ся аж там, біля греблї! Ми підемо туди,

а потім сядемо на човен, та й попливемо аж у самісенький;

кінець села ! Там так тихо, спокійно, любо — побачиш !...

Поки допливемо, ти заспокоїш ся і я розкажу тобі про те,

про що обіцяв сьогодня.

Наталцї спокійнїйше трохи зробило ся, але все-ж таки

вона стояла нерухомо і дріжала.

—— Петренко прихилив ся до неї, приголубив, неначе

малу дитину, а потім пригорвув до своїх грудий і шалко по

щїлував її у самісенькі губи.

Наталка не сподївалась, у голові своїй не покладала,

що панич поцїлує її, а того несподїваний Петренків пощїлу

нок зробив н
а неї таке велике вражіннє, що п
о

всьому тїлу її

огневою хвилею розлила ся гаряча кров, а у грудях підвело

ся щось так високо, що навіть забило духа і нїби спинило

серце. Нарештї у грудях відпустило трохи, Наталка зітхнула

тихо, але-ж разом з цїм в очах у неї почало темнїти, голова

зробилась важка і мимоволї похилилась н
а

Петренкове плече.

Таке т
о вражіннє зробив н
а Наталку той несподїваний, пани

чів поцілунок, про який вона н
е

міркувала навіть, а
ж ось те

пер прилипув він д
о її власних губ і огневими чарами про

бив ся аж у серце.

Петренко н
е тілько зрозумів вражіннє свого першого по

цілунка, а навіть почув його своїми пригорненими д
о Наталки

грудьми, а того н
е

відходив від неї і н
е

випускав в своїх рук,

аж поки вона не опамяталась і не промовила до иого стур

бованим, придихаючим голосом :

— Що ц
е

ви... паничу !.
..

лись?

— Нїчого, Наталю, нїчого ! Я тілько хотїв заспокоїти

тебе, розважити, — промовив Петренко, пригортаючись д
о

Наталки ще міцнїйше.

Після дріжання, Наталщї зробилося нарештї тепло, на

віть душно, а незрозуміла боязливість промайнула так, щ
о

навіть і слїду після неї н
е

лишило ся. Тепер Наталції було

любо, весело і незабаром вона промовила д
о Петренка майже

зовсїм спокійним голосом :

— Паничу, чого нам ходити д
о човна, н
а

що нам т
е

плаваннє, тут те-ж хороше і весело, розказуйте тут про все

те, що хотїли в
и розказали менї н
а

самотї.

У Петренка була думка докладненько розповідати На
талщї свій погляд, що зза нерівної їх осьвіти, становища

в громадї, т
а зза иньшої безлічі дрібних условин, коханнє їх

н
е

може бути щасливим, певним, а того, поки ще н
е пізно,

совістливість т
а щира чесність приказують йому заздалегідь

висловити н
а

ц
е

власний погляд, щоб обопільно, п
о

добрій

лагодї затримати нерівне коханнє і розумно т
а чесно розій

тись п
о своїх власних стежках. Така була у Шетренка думка,

але-ж, ставши віч-на-віч з Наталкою, т
а

ще почувши той

вплив, який зробив н
а

неї його поцїлунок, він вагав ся тепер

і н
е знав, що йому казати. Пройшла якась хвилина і Пе

тренко нарештї промовив:

— Нї, Наталю, н
а човнї краще буде, ходїм н
а

човен !

Наталка н
е

сперечалась далї, а відразу рушила з місця

і пішла з Петренком д
о

човна.
-

Правду кажучи, Петренкови овcї непотрібні були обста

Господь з вами... Надума

ч
и турбуватись? Нас н
е

побачать тут, т
а

й н
е

знати м
е нїхто, Я
к

н
е

наважив ся Петренко ранїйше, але-ж у його н
е

і хопило сьміливости висловити Наталцї свої чесні, але важкі

* задля закоханого, думки.

у І Наталка поверталася д
о своєї повітки з таким радіс

ним обличчєм, щ
о здавалося, ніби воно а
ж сяяло у неї. Кож

|ний її рух був відважний, сьміливий; очі блищали якоюсь по

і гордою і взагалї н
е

можна було в Наталцї вишукати навіть

і невеличкої тїни якогось там страху, або збентеження. Ви

димо
було, що Наталка тепер н

е

звертала уваги н
ї

н
а

що

а цілком віддалась своїм внутрішнїм мріям і жила чарівник
ІХ ЖИТТЄМ.

Опинившись у своїй повіточцї, Наталка роздяглась і ля

гла спати; але-ж їй овcї було н
е

д
о

сну. Думка про перший

паничів поцілунок далеко заганяла її сон. Наталка силкува

лась уявити собі, що тодї з нею дїялось, коли паничеві га

рячі губи приторкнулись д
о її губ? Але я
к

вона н
е силку

і валась виразно виявити собі т
у хвилину, т
а нїчого з того

і н
е

виходило. Наталка памятала тілько той мент, коли їй від

разу зробилось душно, серце нїби зайшло ся, спинило ся
,

; і вся вона, здавалось їй, відразу зробила ся такою маню

сенькою людиною, яких мабуть і в казках н
е

буває.

Розмірковувала Наталка, а тим часом н
а дворі було вже

чутно Іванів т
а Парасчин голос. Вони стояли вже за роботою

і біля своєї нової хати. Незабаром просковзнуло у повітку і ясне

і соняшне проміннє: почулось, нарештї, квоктаннє курий, бебе

каннє овечок, мумуканнє коров, — усі і все прокинуло ся

після сну, тілько д
о однїєї Наталки й досї щ
е

н
е

навідував

|ся сон; очі її н
е

хотїли заплющитись, т
а й годї! Так, н
е

звівши очима, встала вона з своєї постелї і так розпочала

свою важку, щоденну працю.

;

Д
о

самого сходу сонця н
е

здолав заснути і Петренко.

Несподіваний розрух власних думок примусив загадатись і його.

Спершу Петренко силкувався поновити зруйноване, але-ж в
ід

і першого його пляну, лишили ся такі убогі скипочки, щ
о

скла

сти з їх н
е

можна було нїчогісенько. Бачучи таке розладдє,

і Петренко почав міркувати про иньше, і в думках його пов

і стали незабаром такі запитання: Чи справдї-ж коханнє їх н
е

може бути щасливим ? Чи вже-ж таки осьвічений чоловік може

бути щасливим тілько з осьвіченою жінкою? Хіба-ж таки ріж

і ниня в осьвіті неминуче повинна бути отрутою життя?... Одно

і слово, в Петренковій голові повстали вcї т
і запитання, які

і тілько можуть з'явитись чоловікови, щ
о

вскочив у такі самі

обставини, я
к оце, й він. І Петренко силкував ся яко мога

спокійно дати їй вірний, безстороннїй рішинець. Після дов

того міркування, Петренко дійшов нарешті д
о наслїдку, щ
о

веї т
і

запитання н
е

щ
о

иньше, я
к дурниця; б
о коли-б, справ

д
ї,

нерівна осьвіта завжди була отрутою шлюбного життя, т
о

і сама-ж таки осьвіта нїколи-б н
е

попустила й початку такого

кохання, а коли початок такий цїлком можлива т
а звичайна

і річ, т
о виходить, що й отрута тут oвcї н
е

має місця. Коли-ж

і справдї і н
е

буває інодї між таким подружжєм ладу, так тут

мабуть треба дивитись глибше: н
е

осьвіта усьому виною, а

і громадський розрух шлюбного, сімьового життя взагалї, т
а

і роспутне бахурство осьвіченої громади особливо ; б
о коли

в шлюбах таких, ч
н й иньших, починаєть ся розладдє, т
о

можна сказати більш нїж запевне, що розпочина його безпре

і мінно той, хто більше осьвічений. А далї хоть б
и й т
е ска

і зати, хіба-ж таки осьвіченому чоловікови н
е

можна приложити

вини задля того, щоб виконати Наталщї свою думку, він ла- і свого старання т
а пильнування н
а те, щоб висше підвести

ден був висловити її д
е завгодно, але-ж тепер йому безпре- і розвитковий стан такої, н

а приклад, дївчини, я
к Наталка?

мінно треба було загаяти трохи часу, б
о така зустріч з На- і Хіба осьвiта щось неможливе, недоладне ? Хіба без ґімназиї

талкою зовсїм розруйновали йому будівлю тих думок, які упо- т
а десятка учителїв н
е

можна зробитись осьвіченою, т
а ро

рядковані були у його заздалегідь. зумною людиною?... Дурниця, ще раз дурниця! — шепотїв

і сам собі Петренко, — аби охота т
а пильнуваннє, а осьвіту

ХIll. і можна підняти д
о

такого розвитку, якого иньший панночці

# і в снї н
е

снило ся!

Уже благословилось н
а сьвіт, коли п
о рóсному, зеленому і Коротенько кажучи, Петренко порішив собі, що підвести

лузї поверталась Наталка д
о дому, а Петренко, хлюпаючи ве- Наталчин стан осьвіти д

о

стану загально-осьвіченої жінки,

слами, перепливав н
а

другий бік Удаю, д
о

свого хутора. і коштувати м
е

н
е Бог-зна якої працї; статьнé нерівноправство

Досить було зиркнути н
а Наталку, щоб відгадати, що те-ж дурниця з дурниць, т

а і взагалї нїщо йому н
е

може пе

стало ся з Петренковим розміркованим пляном т
а думкою — решкодити одружитись з тією, яка иайщирійше припаде д

о

розлучитись з Наталкою заздалегідь, чесно т
а

приязно. і його серця. [Далї буде).
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І.

авно не бачили ся ми обоє,

,\ Аж знов зустрілись раз в недїлю,

Ти дружкою була для молодої,

і А я був дружба на весїлю.

До церкви молодята провели ми,

Пустили їх перед престолом,

В дружинї пишній станули за ними,

А нарід обступив нас колом.

На нас дивив ся гурт жінок цїкавий,

З них кілька сьміло нас судило:
„Вона чорнявка гарна, він білявий,

То шара, аж дивитись мило!“

Так тісно в церкві, що стояти трудно,

З усїх боків нас люди стисли;

Одно подруже шіп звінчав прилюдно,

А друге я звінчав у мисли...

II.

Щокотухи нерозважні
З обмовними язиками !

Тілько дружку завстидали
Необачними словами.

Очи до землї спустила,

Як калина, cчервонїла,

Нишком глянула на мене

І легенько затремтїла.

Не встидай ся, люба дружко,

Щокотухи най цокотуть!

Я на них не маю гнїву,

Що і нас звінчати хочуть...

III.

Галузку зеленого мірту

На спóмин дала ти менї,

А я посадив єї в землю
В вазонї на моїм вікнї.

Вже виросла з тої галузки
Роскішна, зелена галузь,

А я споминаю все дружку,

Коли на вазбн подивлюсь.

Вже з мірту того, моя дружко,

Увити би можна вінок:
Вже шару я вибрав для тебе,

Не знаю твоїх лиш думок...

IV.

Ще недавно — памятаю —
Під вишнями у садку
Я сидїв собі й дивив ся

На квітки у зїльнику.

Ще недавно у садочку

По мураві, по грядках
Бігала ти, мов метелик,

З лялькою в дрібних руках.

Коло мене присїдала,

Мов той ангелик — дитя !

Обнимала, щїлувала,
Ти сьміяла ся і я.

д Р у ж к А.
с--Є-—

А тепер, дївчино гарна,
Чом така несьміла ти 2

Давнїх пестошів веселих

Вже у тебе не найти.

Сядь так нинї коло мене,

Глянь весело, усьміхнись,

Обійми мене так щиро,

Як в садку було колись...

V”.

В мою одиноку хатину
Десь з поля пчола залетїла,

Ударила крильцями в шиби

І гучно менї забренїла.

Бренить моя пчілка маленька,

Нагадує весну чудову,

Несе мої думи далеко

У поле зелене, в діброву...

То слово, що раз ти сказала,

Так серце моє звеселило!

Воно гомонить менї всюди,

Де ступлю, так любо, так мило!

Несе мої думи далеко

У привітну, тиху хатину:
Там бачу я радого мужа

І любу, щасливу дружину...

VI.

Хто тобі дав ту поставу принадну,

Що надивитись на тебе не можу?

На ту дївочу красу ненаглядну

Пісню величну прославну я зложу,

Що гомонїти ме вічно сьвітами,

Усьміхом ранка весни усьміхнеть ся,

Землю застелить нїжними квітками,

Запахом милим у мир розійдеть ся,

Срібним ручаєм заграє луками,

Дзвоном вечірним задзвонить тужливо,

Шумом гаїв зашумить чарівливо,

Сьвітлом веселки на мить заяснїє,

Жаром вечірного сонця загріє,

Віддихом лїтньої ночі задише,

Словом пестливим до сну заколише,

Мріями тихими серце обкине,

Рад0стю в душу тужливу полине...

Пісню величну на честь твою зложу,

Бо надивитись на тебе не можу.

Хто тобі дав ту красу ненаглядну,

Усьміх роскішний і постать принадну?...

VII.

Мов нинї бачу: черешнї в садках

Прибрались біло, як на слюб, квітками;

Ти ходиш легко по пухких грядках,

Держиш квітки в малесеньких руках
І їх розсаджуєш рядками.

Вітрець збитошний нишком надлетїв,

По вітях білих черешень повіяв,
На тебе дощик з квітів їх навів

І стежечку від зїльника домів
Платками білими засїяв.

Мій вітре, чи ти сипав ій квітки?
Чи i тобі вона так дуже мила ?

— ? —-{-itнt={i-4—e-s —

Я рад би заквітчати вcї стежки,

Де ступлять лиш єї малі ніжки,

Щобй по квітах все ходила...

VIII.

Там на межи дерен росте,

Дерен на роскішному поли;
Під ним фіялочка цвите,

Крізь листє буйне і густе
Не бачить і сонця нїколи.

А в житї мак щвите рясен
Та вяне із жалю тяжкого,

Головку хилить все в дерен,

Та жде на погляд, хоч оден,

Фіялочки з терня густого...

ІХ.

Я маю образ на стїнї,

Від побратима мого;

Він так подобаєсь менї,

Що все дивлюсь на нього.

Вже сонечко зайшло за гай,

Ще лиш горить луною,

А попід гай пливе ручай
Стяжкою золотою.

Вона у потічок глядить,

Румяна, чорноброва;
А біля неї він сидить,

Не каже анї слова.

Не мають слів — слова пусті
Сказать того не в силї,

Які чутя живі, сьвяті,

Ворушать їх в тій хвилї.

Коли на них я подивлюсь,

Я з радости нїмію,

Мов до сьвятих в души молюсь,

Бо я їх розумію...

Той образ милий на стїнї
Від побратима мого —
Він так подобаєсь менї,

Що все дивлюсь на нього...

Х.

Чи тямиш ти, мила, старосту,

Що пив нам у честь на гостинї ?
Мав мову коротку і просту,

А я єї тямлю до нинї:

„Я — каже — вже випив чимало,

Та випити більше ще-б можна,

Вино ще стоїть, як стояло,

А чарка моя вже порожна...

Погляньте, хто шепче там з боку,

Не робить належної служби Р...

Дай Боже нам бути до року
На вінчаню дружки і дружби !"

Староста сей — бесїдник славний !

Розумно говорить і сьміло...
Він, чую, і в сватаню вправний —
До нього я мати му дїло...

о. м—ей.
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Зоя (сьпіває):

—s+ 3 0 28 (- н-«—

Драматична поема з життя стародавнїх Єлинів.

Написав Гр. К о в а л е н к о.

дії є в І л ю ди:
Арха й, старий Єлин, господар.
Зоя, його дочка, дївчина.

Фазмій, їх гість, фільозоф.
Гостії, дївчата.

І.
З 0 Я.

Ой хорошими квітками

Уквітчали боги землю ;

А найкращая з тих квіток, —
0, богине Афродито, —
То твоя пахуча квітка,

Наймилїйша, найлюбійша !

Ти даєш коханнє людям,

Ти любовю серце будиш,

І в сумне життє людськеє

Ти вливаєш раюваннє!

Куди гляне твоє око, —
Там цьвіте весна квітками,

Сьвіт яснїйша і милїйша;

І душа слабая смертних

ІІочува орлові крила !

Я покірна твоїй волї:
Ти дала менї коханнє, —
Я прийму твій шодарунок

І любити му — що буде !

Щирим серцем буду славить
Тебе, ясная богине.

По вік-віки невмируща

Твоя слава поміж смертних !

II.
ФАзмIй (сидить на танку; перед ним садок, далі — море).

Фазмій: Настала знов весна і пишним цьвітом

Дощами злиту землю заквітчала.

Мов в перший день свойого істнування,

Здаєть ся сьвіт таким новим, безвинним,

Людськими слїзми, кровю неполитим,

І всїх гріхів людських — не видно плями...

У легкому, похмурому повітрі,

В лунаннї голоснім весняних громів, —
Вчуваю я часи давно минулі,

Коли моє, ще молодеє, серце

Від перших громів жизнї турбувалось

І щирі сльози із очий лили ся,

Як cї дощі в повітрі весняному...

У боротьбі життя, поміж людями,

В добрі і злї, привітї і зневагах, —
Я силу почуття давно вже стратив
І, як колись, вже плакать більш не вмію...

О, ви, квітки весни, сади пахучі,
Ти, легке, запашне диханнє моря !
Ти, весно шишно-чарівная !

Ви не будїте знову мого серця,

Не навівайте дум, давно забутих,

Нових бажаннїв в грудях не будїте!...
Не для мене — краса природи пишна,

Не для мене — вcї радощі на сьвітї !
Ох, я зазнав доволї того щастя,

Зрадливого, летючого, як вітер;

Зазнав тих бур у серцї молодому,

Що тільки гіркі спóмини лишили...

Все суєта, і прах, і тлїнь, чим бавлять

Себе від віку люди. За хвилину,

За одну мить — усе рознесе вітер!

[Відбувається в Єлинському місті, у V-му столїттї до нашої ери].
* :

Фаз.
Зоя:

і Фаз.

Фаз.

(

Зоя:

Фаз.мій:

і Зоя:

Нехай розносить, — я не пожалкую.

Я вже не хочу більш себе дурити.

Закрию очи на сей сьвіт зрадливий... *

З холодним серпем, розумом тверезим

До думки невсипущої моєї

Вернусь: для чого я на сьвіт родив ся.

Для чого мушу жить, страждать і вмерти?

ііі.
ФАЗМІй і 30Я.

[В садку].

Тебе любить не можу я.
О, милий !

Чому не можеш ? На що-ж ти учора

До мене був прихильний і ласкавий ?

Навіщо чарівна твоя розмова

Із уст твоїх лилась, і сяли очи
Теплом і щастєм тихої любови?
Гай-гай! вони потухли, — застилає

Тепер їх темна думка, мов та хмара...

Навіщо-ж ти такий хороший вдав ся,

Навіщо щиро так менї сподобавсь? !

мій : Прости менї, голубко. Я не можу

Любити більш. Та і для чого стану

Я знов себе дурити марним щастєм ?
Гай-гай... Колись, у днї весни моєї,

Я стрів дївча таке, як ти, хороше.
Здавалось, — вік проживемо у щастї,

Здавалось, вже нїщо нас не розлучить...

І що-ж, та дївчина була зрадлива?

Забудь її: не варт вона любови !
Нї, — вона вмерла !.

..

Смерть т
а

розбудила

Мене від снів дитячих, мрій рожевих,

Злиденну долю людську показала.
Вона, найкращая перлина в сьвітї,

Що для життя і радощів родилась, —

Вона у ранку днїв своїх зiвяла...

IIеред її похолодїлим трупом

Я гіркі сльози лив, богам молив ся,

Щоб жизнь вернули в пїло молодеє...

Гай-гай... Даремні сльози і молитви...

І холодом страшним повіяло н
а мене,

Зневіра залягла у
в

одиноку душу:
Страшні питання стали перед мене:

Які боги, і правда, і закони

Панують в сьвітї ? І кому потрібна

Була т
а

смерть дївчини молодої г

На що здали ся і любов, і віра,

Коли усе, що любим, марно гине ?

Любив я батька, матір, — їх немає ;

Я мав вітчину любу, рідне місто,

Що славою мого вітця укрило

|Його убили н
а війнї Мідяни].

Але невдячні земляки прогнали

Мене із міста рідного, з вітчини,

За те, що н
е

п
о

їхньому я думав...
Ой, жаль менї тебе, хороший гостю,

Що т
и

зазнав в життї багато гóря!
Я-б жизнь свою дала для твого щастя.

Але чого людськая смерть так засмутила

Тебе? Ми вcї вмираємо, се правда,

Бо н
е

вмирають тільки Олїмпийщї.

Але вони, боги величні і безсмертні,

Дають нам жизнь, щоб жити і любити!

мій: Гай-гай... Безсмертниї боги Олїмшу !

Нехай дитячий розум йме їм віри.

О
,

н
ї,

н
е

розважай мене, голубко.
Іди своїм шляхом, б

о

т
и

н
е

знаєш
Того, я

к чоловік, пірвавши сьміло

мій:
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Зоя:

Фаз.мій:

Зоя

Все, що сьвятим було для нього змалку,

І думкою сягне до того краю,

За яким стелить ся довічний хаос,

І, з безпривітним холодом у серпї,

Себе спита: Що далї ? Що сей сьвіт ?
І для мети якої ми родились?

І що нас стріне там, за краєм жизни 2

І проклене тодї він людську долю

І розум обмежований, закутий

В кайдани почуття свого і серця !

Навіщо нарікаєш ти на серце

І почуття для чого хочеш збутись?
Коли перед тобою вбють безвинно

Мале дитя, — н-вже бо, збувшись серця,

Ти волї не даси своєму жалю,

Не забажаєш пiмсти душогубу

І думкою витати меш в етері ?
А хто тобі сказав, що та дитина

Була-б щаслива, живши на cїм сьвіті?
А може їй недовідома доля

Судила рано вмерти, — і злочинець
Злочинцем мимо во ії став ся,

Сповняючи закони долі невблагані?
Почім я знаю ? Хто менї се скаже ?

0, моя мила, цьвіте жизни пишний !

Лежить до тебе моє серце нинї,

Та мушу задавить його бажання.

Не в ласках, поцілунках, — не в коханнї

Найду я відповідь на ті питання.

Не в гомонї життя, утїх нїкчемних

Мій дух над тїлом запанує... *

IV.
З 0 Я.

(сьпіває): 0, богине | Зглянсь на мене !
Не покинь мене самої !

Мене милий мій не любить,

Мене милий покидає. .

Мов ті хмари — чорні думки
Иому очи застилають:

Мов холодний зимний вітер
У його диханнї віє...

Зглянсь на мене, Афродито !

Прихили його до мене,

Віджени думки зрадливі.

Я до віку буду славить
Тебе, ясная богине !...

V.

БЕНКЕТ у АРХАЯ.

Архай (д
о

гостий): Привіт і ласка вам, панове чесні,

Вам, друзям давньої весни моєї,

Товаришам у славі і незгодах
Вітчини нашої ! Люблю я з вами,

У зайвий час у гурт зібравшись,

Розважити себе в розмові щирій

І спогадати про давно-минуле,

Про славних лицарів, що за вітчину
До смерти бились з ворогами.

Я завжди радий вам, а нинї — надто :

Між вами в вечір сей гостює в мене

Син мужа славного, що для вітчини

Своєї жив і вмер. Він в лихолїттє,

Як н
а

Гиляду Перси наступили,

Вcїх громадян скликав н
а

бій за волю,

І сам пішов н
а ворогів, і бив ся,

І кров свою пролив він за вітчину.
Був приятель він щирий мого дому,

І н
е

минав мене, коли траплялось

ому у наше місто завертати.

Так само й я знаходив добрий захист,

Привіт і ласку у його господї.

Гостії:

Архай:

Фа з.мій :
Архай:

і Хор

і Госту:

8 (До Фазмія]:

Арха й :

[До дочки]: А н
у лиш, люба дочко, почастуй нас

Ми знаєм, знаєм! Був він славний лицар!

Але невдячні стали громадяни:

Забувши про вітшя величні справи,
Вони не полюбили його сина

За те, що він. мовляв, щось думав

Непевне про богів і віру... І прогнали
Вони його з вітчини, з міста,

Що славою його вітця у крило...
Гай-гай...

..
.

Але тенґер н
е

варт журитись !

Шиpoкий сьвіт, — ачей в йому знайдеть ся

Для тебе місце!

Правда ваша, правда !

Вином хорошим з чшcтою водою.

Ой випєм, друзї, за спокій і щастє

Небіжчика старого н
а

тім сьвіті !

(Дївчина наливає усім вина).

Гостії (пючи): Нехай же він панує н
а

тім сьвітї,

У темній сторонї Аїда бога !

Нехай шишаєть ся у темнім лузї,

Погожу воду забуття п
є

з Лети !

Шановним добродіям щира дяка

За те, що спомянули добрим словом

Мого вітпя. Чи він, небіжчик, стріне

На сьвітї тім Харона, Стікс і Лету, —

Не знаю я... Але, коли істнує

І досї дух його, т
о він зрадіє

Почувши ваш прихильний, щирий спомин!

Ой випєм ж
е

тепер за всїх померших,

За всїх, що нас родили й научали !

гостий : Ой тїни вcїх померших славних,

Ви, тїни, лицарів великих !

Ви нас, дїтий, н
е

забувайте —

Нї в час незгоди, анї в щастї !

Нехай ваш дух величний. гордий

Живе між нами, в грудях наших !

::
:;

: ::

Нехай же спомин ваш і ваша слава

По вік між нами н
е вмирає,

І сили додає вcїм щирим дїтям,

А зрадникам нехай докором буде !

Поки стояти м
е

сей сьвіт хороший,

Поки панують ясні Олімпійції,

Поки рід смертних н
а

землї істнує,

Поки н
е

вмре Геляди мова красна, —

Аж поти буде жити ваша слава !

Слава І Слава І Слава!

“ Арха й (до дочки і дївчат):

х
t {

і Хор

Зоя (сьпіває):

Ти, доню мила, й ви, їі подруги !

Ви сяєте красою днїв весняних.

Ви несете огонь у ваших грудях, —

Огонь життя нащадкам нашим !

Ми вже старі, вже наша кров холоне, —

Але й тепер, і н
а

краю могили, —

На все споглянемо, — і знов радїєм,

І знову м
и

життє благословляєм !

Покличте-ж ви, хороші, муз д
о

себе

І засьпівайте нам про жизнь і щастє.

дївчат: Диви ся — квітоньки блищать росою ;

Вечір їх і голубить і цїлує.

І радісно голівки посхилявши, 1

Вони ведуть розмову про коханнє !

Диви ся : пташки весело щебечуть

Про жизнь і щастє тихої любови.

Дивись: і небо, і земля, і море, —

Усе всьміхаєть ся, усе радіє.

І чутно хоч великої природи:

Живи для радощів, любови, щастя !

Ой прилиньте, ясні Музи,

Та розважте мене, бідну !

llрилїтали в
и

д
о

мене

В днї дївочого спокою ;
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— 339 —

І тодї, натхнена вами,

Я піснями виливала

Свої думки молодий,

Своє щастє одиноке.
і

Пролинули, як не були,

Днї дївочого спокою...

І сумниї, жалібниї

Я піснї тепер сьпіваю...
:х :k

2
}

:

Не цьвісти муть в саду квіти,

Коли холодом повіє ;
Не засяє ясне сонце,

Коли хмари його вкриють.

Не цьвісти м
е

щастєм серце

У нещасної дївчини.

Не засяє радість в очах,

Слїзми гіркими залитих.

Лийтесь, лийтесь, сльози-ріки !

Хай палкая ваша крашля

Упаде йому н
а серце, —

Ачей луду з його змиє!...

VI.
ФАЗМІй, відтак 30Я.

[У садку. Місячна ніч. З господи чутно лунавнє пісень].

Фазмій : Бенкет життя, веселая розмова,

Вино, і лиця щирі і привітні,

І згук пісень, — все перед мене плине

І тоне все в рожевому туманї...

З туману-ж тихо випливає голос
Сумний, і жалібний, і милий — разом.

Неначе чарами він ллє н
а мене,

Бажаннє жить, любить у грудях будить !

(З господи виходить у садок Зоя).

Вона іде, я
к

тїнь пливе в повітрі.

Круг голови — вінок із кіс шовкових.

В очах горить огонь життя й любови.

Диханнє підіймає шишні груди...

Зоя: Пізнав себе т
и

в час сей одиноким, —
Менї про се сказало моє серце.

Фазмій : Тобі сказало серце правду!
Зоя: Милий !

Іди-ж, іди д
о мене, мій єдиний !

Я чарами кохання смуток змию.

(З господи чутно сьпів):

Диви ся : пташки весело щебечуть

Про жизнь і щастє тихої любови!

Фазмій (піймаючи дівчину):

Так се я справдї чую, се н
е мрія,

Не сон чудних тих літ давно-минулих ?

Чого ж менї, мов тій малій дитинї

Схотїлось плакать, шлакать і — радїти?
Немов я знов н

а

сьвіт родивсь душею,

І знову хочу жити і любити !

(З господи чутно сьпів):

Живи для радощів, любови, щастя !

VII.

ФАЗмIй (раннїм ранком вийшов у садок, над море).

Фазмій: Не знаю, як се сталось... В чарах ночі,

В туманї пишнім щастя і кохання,

В шалких обіймах милої дївчини, ——

Уся моя істота потонула...

І шив я той солодкий нектар щастя,

І в час той н
е

питав себе: „Для чого ?

Як довго воно буде ? Що шотому ?“

Не знав нїчого я — і не хтів знати...

Люблю тебе я
,

моя мила квітко,

Люблю тебе я більш своєї жизни...

Але невже б
о

для душі моєї

Ти будеш смертю? І невже н
а віки

Для мене згасне проміив того сьвіту,

Що мав вказати щїль життя людського ?

Чи й маю право я — його гасити,

Про все забувши і втонувши в щастї ?

Невже й тепер, при соняшному сьвіті,

Над мною запанують чари ночі ?

у Чому повинен дать я перевагу:

Чи радощам життя з подружжєм милим,

у І пануванню почуття і тіла;

Чи духови і розуму холодним,

І думкам неземним, спокійним, вічним ?

0
,

н
ї,

н
е

дам тобі я волї, серце.

І тобі, розуме, н
е

дам спокою !

Я вирву з серця той огонь непевний,

Що н
а

хвилину щастєм забавляє

І слїшить розум ! Знову я верну ся

До сьвіту правди неземної!

Чим більше я люблю свою дївчину,
Чим більша втрата буде для мене,

Чим боротьба труднїйша з моїм серцем,

* То тим славнїйшою побіда буде !

Піду звідсїль, втечу я від спокуси,

Піду далеко від людий, клопоту;

х Сховаюсь в скелї, в камяній печері,

Де дикий зьвір собі кубло збиває.

І там, далеко від людий і жизни,

Від марних вcїх турбот, і мук, і щастя, —
Отам мій дух над тїлом шаном буде !

VIII.

ЗОЯ (іде в садок).

Зоя: Я спала сном пцасливим і спокійним

І снили ся менї рожеві квіти.

Коли ce разом нїби все змарнїло,

Немов мене вхопив холодний вихор,

ІІонїс і кинув у страшну безодню...

Я
,

мов прощаючись з життєм, озвалась

До милого, і в той же час проснулась.

Але його вже н
е

було і близько...
Ой, щось страшне віщує менї серце !

| (Побачивши Фазмія):

Чого-ж се т
и

так рано мене кинув ?

- Тебе шукаючи, душа моя зболїла.

х Твоє обличчє хмуре, невеселе...

Фазмій (д
о

себе):

3 Чи я знайду в душі н
а

стільки сили,

: Щоб у cїй нóвій боротьбі н
е

впасти 2

[До Зої]: Голубочко! Лиши мене самого!

| Зоя: Скажи-ж, скажи, — що стало ся з тобою ?

і Фазмій: 0
,

н
е питай, голубко! Іди звідсїль!

і Зоя: Нещасна я ! Се ти вже нене ганиш?

Скажи-ж менї хоч одно слово втїшне !

Дивись, я н
а

колїна ставши, плачу.
м (Падає перед ним).

і Фазмій: Не муч, н
е

муч ! Не рви мого т
и

серця!

Іди від мене геть! (Відпихає її і йде далі).

і Зоя (хутко встає): Так ось д
о

чого

:

Я дожила ! Іди-ж т
и

куди знаєш !

Ти жизнь мою, я
к

квітку молодую

Зірвав і ростоптав поганою ногою !

Нехай проклятим буде час непевний,

Коли я в первий раз тебе зустріла

І чистим серцем щиро полюбила !

Нехай проклятим буде перше слово,

Те слово ласки з уст твоїх зрадливих.

(Тим часом Фазмій опинив ся вже далеченько).

Дивись н
а мене, ясная богине!

Дивіть ся вcї безсмертні Олїмпійцї!
Невже н

е

стало в вас для мене правди,

І туч, і громів, блискавиць огняних,

Щоб зрадника скарати за зневагу?
(Дивить ся в слід Фазмієви).

А він пішов. . далеко... вже зникає...

Вернись! Вернись! Вернись!
(Фазмій зовсіїм зник між горами).
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Нехай же тухне : Того, котрий родив тебе, дитино,

Огонь кохання й муки в моїм серцї ! Щó викохав, втїшав ся, милував ся?

1Ірийми мене в обійми, Посейдоне ! Хто-ж відірвав від батьківського серця

(Падає у кручу; хвиля вкриває її). і Його єдину втїху? Хто насьміяв ся

ІХ |
З краси дївочої твоєї доню ?

-П.-
Хто жизнь твою роскішно-молодую

ФАзмIй (блукає над кручею, змарнілий і слабий, через | Так рано загасив ? Де він, мій ворог?
скілько день після смерти дівчини. Місячна ніч). Нехай його побє прокляттє батька !

Фаз.мій: Нема менї на сьвітї cїм спокою Нехай правдивий Зевс огненні, стріли

І закутка нема нїгде сховатись... : І тучі-громи на його оберне!

Як я її покинув тут, нещасну, ; Хай не втїче він кари Немезіди;

І хутко сам подав ся далї в гори. ; І местницї-Єринїї хай гонять

Від думки чорної мій мозок повертав ся, : Його із краю в край, поміж народів,

Немов я учинив страшне злочинство, Щоб він не міг нїгде на сьвітї більше

Немов мерзенним душогубом став ся 8 Сховати ся від сорому й прокляття!

Не зрадила мене та чорна думка: Фазмій (підводить ся знад кручі):

Як я прийшов між чужі люди, — чутка 8 Я осьде той, кого ти проклинаєш !

Про смерть її мене попередила... Твоє прокляттє каменем лягає

В очах людий чужих і в їх розмовах,

У сяєві блакітнім сього неба,

У гомонї гаїв, плесканнї моря, —
Докір собі страшний вчував я

За її смерть страшну, непевну,

На мене, pве на шматтє моє серце.

Арха й : Се ти, мій ворог, тут? Хіба ще й досї

Сьвята земля тебе, поганця, носить !

Чого ж ти тут ? Чого ще тобі треба 2

Фазмій: Гай-гай... Шкода розмови... Я — твій ворог, —

За страту жизни молодої. І щоб я нї сказав, — тобі байдуже !

Як я хотїв у темну ніч забутись
; Та і про що я мусїв би казати?

Хоч на одну хвилину сном спокійним, Нема менї життя, нема спокою...

У темряві мов тїнь її блукала Арха й : А чи ти знаєш, чим вона для мене,

І наді мною жалібно ридала... Була? Чи знаєш ти, що з її смертю
:: 28: Весь ясний сьвіт умер-потух для мене

1Ірости менї, життє моє, розбите І що без неї не зосталось в сьвітї

ІМоїм слїшим, нїкчемним мудруваннєм і Менї кого любить, для кого жити 2

Прости менї, природо, — ясний сьвіте! Чи знаєш ти, як я любив безмірно

Любив тебе й люблю я, і бажав би ; Моє дитя, перлину дорогую ?

Своє життє з твоїм, довічнїм, злити! у Чого-ж ти знова тут ? Щоб гірші муки

Прости менї, о мій коханий друже! у Завдать тому, що тілько смерть зосталась...

Тебе повинен був я в жизни стрінуть і Фа змій : Мене пригнали — каяттє, стражданнє,

З душею сьвіжою і з шовним скарбом І муки, і любов, любов до неї !

Вcїх сил, у мене вложених з початку! 3 Отут над морем, де вона, нещасна,

Тодї-б злилось в однім величнім хорі : Останнїй раз на ясний сьвіт дивилась,

Життє моє й твоє — з життєм природи !.
.. Тут моя жизнь і смерть! (Падає д
о

н
іг

батька).

* * - х Нещасний батьку!

Шукав я марно правди неземної, і Не проклинай мене, а замість того

А сам забув звичайну людську правду. ; Візьми т
а краще впxни у сюю кручу,

Я духови хотїв дать перевагу, - Нехай iду туди, слїдом за нею !

Хотїв буть висшим від людий, природи, х Вез неї я
,

однак, н
е

можу жити.

А сам того н
е бачив, я
к

в безодню Упxни-ж, упхни мене, прошу, благаю !

Волїк себе, — і душогубом став ся! |Архай (ридає над ним):

Мізерною здавалась правда людська, -

А я й над неї став ся нисший !

І хто менї сказав — д
е дух, д
е тїло,

І що вони ворогувать повинні?
Чи можем м

и

знайти в живій істотї, —

Знайти і вирвати хоч одну частку

І тим гармонїї н
е

попсувати?

0
,

якби я хотїв, щоб зрозуміли

Нащадки наші, н
а

мене глядючи,

Всю нерозумність і шкодливість справи —

Калїчіння-дїлїння чоловіка

На дві частинї різні —
-

ворожнечі !

0
,

якби я бажав, щоб знали люди,

Що зрозуміти висшу правду в сьвітї,

Піднятись висше над законом жизни, —
Тодї се можна, як перед усього

Все сповнить чоловік, що вимагають

Закони жизни і природи: буде

Він гарним, натуральним і правдивим,

Як друг, я
к муж, я
к батько, громадянин.

Нещасний я
,

— нещасний ти, мій сину!

Ти зміряєш мою любов і горе

Твоїм тяжким стражданнєм і любовю !

В моїх устах спиняєть ся прокляттє

І тухне жага пімсти проти того,

Хто любить щиро так мою дитину!
Нї, т

и

менї н
е ворог, а товариш

І брат менї в любові і нещастї !

Нехай же решту днїв своїх похмурих

Ми проживем у плачі й проживаннї.

Нещасний я
,

нещасний ти, мій сину!

(Плачучи щїлує його).

Фазмій (хутко підводить ся):

О
,

н
ї

! Не друг тобі я
,

н
е

товариш:

Я ворог твій 0
,

н
е

жалку й за мною,

Не зви ти мене сином ! Твоя ласка

Для мене важча тяжкого прокляття!

Пече мене твоя сльоза стареча,

Твій шощїлунок щирий... Ти і в гóрі

Щасливий, сьвятий батьку, б
о для тебе

х. Зістались: жаль, і ельози, щирі сльози,

І чиста і сьвята любов д
о

неї...

А що-ж менї зісталось? Де я дїнусь?...

Прощай ! Прости... і н
е

жалкуй за мною !

(Падає у кручу).

АРХАй (блукає в садку серед ночі).

Архай: О
,

доню, цьвіте ясний мій, єдиний !

О
,

хто із смертних зміряє всії муки

Москва, 1892 р
. - (93—
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І.

*/й грімлять, гудуть музйки

У велебно вбранім домови

І гостий веселий гамір

У музичнім гине громови.

Там рухає без угаву
Тиск убраних молодиць,

Парубків, дїдів бадьорних,

І дївчат, і удовиць.

Та в тій зграї невгавучій

Однїї немає дївоньки,

Однїї краси сьвятої,

Однїї ясної зіроньки...

І менї той блеск і гамір

Серця з мук не вирятóвує,

А музичний грім і галас

Тільки нерви роздратóвує.
Але ось іще дївчина

В дверях салї уявила ся,

І здаєть ся, що крас0ю
Уся саля осьвітила ся...

Се-ж вона ввійшла до гурту,

Чудодїйно гарна дївонька,

Показала очи карі,

Личко любе, чорні брiвoньки.

Я біжу до неї перший,

Перший з нею привитаю ся,

І милуюсь гарнотóю,
Любим голосом втїшаю ся.

І щасливий я й веселий

Серед грому, серед блескоту,

І так любо серце грає

Від краси сьвятої лескоту.

II.

Вздовж по салї тій блискучій
Серед вихру й гуку

Пишну квітку України
Веду я під руку.

1Іривітна вона й ласкава,

Речі — мов сопілка;

До щирости підхищають

Погляд і ухмілка.

І питає мене панна,

Всьміхнувшись любенько :

„По кому ваше, паничу,

Нудить ся серденько ?

Бо вчасту менї траплялось

З боку назирнути,

Що чоло вам задумане

сумом обгорнуте..."

І відказую я паннї

З щирої чутóби :

— „Сум сей, панночко ласкава,

Се моя хвороба.

Се бо сум, ласкава панно,

Кажучи загалом —
Сум по кращій долї людській,

Сум за ідеалом..."

„То скажіть же бо, шаничу,

Щоб і я те знала,

В чім же сила, в чім привабність
Того ідеала?“

— „Довга річ то буде, панно!

Коротко-ж сказати...

Чи здолаєте ви, панно,

Річ мою дійняти?

Н А |5 А UI І.

Густиії морокскрізьпо хатах
Густїйшийв будинках,

* ІІДо немадушпіживої
В сестрахУкраїнках.

П. Кулїш.

Є такиї, бачте, люди —
Іх ще небагато —

Що сим ладом нашим людським

Звикли гидувати ;

Він здаєть ся їм грабіжним,

Він їх ображає:

Скрізь зневага, кривда, злоба

В очи їм впадає;
Там щоденно потом плйне

Чесний роботяга,

А йому на долю впали

Злиднї та зневага :

Там же дїдич або жмйкрут

Силу-скарб марнує,

Бо з чужбго поту й крови

Дарма користує;

Скрізь панує сила грубна,

Хижі пожадання,

Скрізь притиснуло живущі
И чесні поривання:

І не то відрізні люди,

А щїлком народи

З давна нйдїють в кормизї,

Гинуть без слободи...

З cїї-ж речі, ґречна панно,

Як що второпали,

Збагнете ви й сум наш спільний
И наші ідеали.

Людське щастє, правда, воля

Замісць кривди й лиха —
0т в чім наші ідеали

* І скорбота тйха.

А найкращий ідеал мій

Найлюбійша мрія,

Моя думка заповітна
І моя надїя —

Щоб знайти дївоче серце

На все добре здільне

І в найкращих шориваннях

З моїм серцем спільне.

Щоб моя коханка люба

І моя дружина

Не була, як иньші, панії,

А була людина;

Щоб вона болїла серцем
Від людського бблю

І щоб мала ідеалом
Правду, щастє, волю;

Щоб народ і Україну
Вміла покохати,

Щоб за правду проти кривди

Була здібна стати..."

І занїс ся на речах я...
Бо що-ж? — загорів ся...

Сьвіт новий, ясний та гарний

Ув очах замрів ся!
Але панночка з невгóди

Губки надимає

Та на вборі своїм мовчки

Брижі розправляє.

Коли-ж ось ізнов до мене

Промовля любенько:

„Забажали ви, паничу,

Трошки багатенько.

Чи то-ж є такиї панни?

Щось менї аж чудно...

А вже певно, що знайти їх
Дуже буде трудно..."

— „Та невже-ж то? — якось гірко
Я згукнув до неї:

То-б то трудно знайти панну

З живою душею?...“
„Та з живою то душею

Знайдете багато,

Але так, щоб панна з вами

Стала химрувати

Про якісь там ідеали,

Про людськую долю,

Та про лад новий між людьми,

Та про правду й волю...

Нї вже, се бридня, паничу,

Се не може статись :

Яка користь у ті xймри
Паннї заганятись ?“

— „ Панно, панно! — ізгукнув я
З болем і стогнаннєм :

Та чи се-ж від вас я чую
Отаке признаннє ?“

„Але ви-ж таки завважте,

Розсудїть сами ви, —
Заспішила моя панна

Якось соромлив0 : р
Щоб то панна, та з достатком

Та ще мавши p0Ду,

Турбувала ся про долю
Якогось народу...

Чи не краще-ж їй красою

Гарно попишатись,

Молодим життєм с0л0Дким
Любо навтїшатись?“

— „Можна, панночко ласкава,

І вживати сьвіта,

І пишатись, і втїшатись

Поки служать лїта ;

Та не все-ж про втїхи й думать,

Як малиї дїти:
Та і втїхи ще бувають

Дуже розмаїті;
Є, шановна моя панн0,

Кращиї утїхи,
Нїж балї та маскарáди,

Та бридня, та сьміхи...“

Але шанна потихеньку

Позїхнула в жменю
І запевно погадала:

„Плетеш теревенї !"
Мимовіль запнувсь я в мові,

Бо почувсь аж бридко —
Що за птаха моя панна,

Стало дуже видк0...

ч, lll.

Ось і другі паничі,

Гологубі й вусачі,
Вже до панни підступають,

З усїх боків обкружають —
Кожен преть ся скільки змбти
Й наступа менї на ноги;

Кожен просить на танець
І несе їй на ралець

Лестні брехнї, захваляння,

Жарти, сьміхи, женихання,

І що здря плете-плете...
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А дївчина що-ж на те?
Перед кожним хирхуляє,

І вертить ся, і кружляє
І плахіттєм аж метé!

Відмовляє вона ґречно

На дурбайські лестні речі —
На захвалки ухмілками,

На морганнє регіткóм,

1 притупує ніжками,

І махає вахляркóм...

Хто-ж ті гарні кавалєри 7
Чиновенство, охвіцери,

Хвелтихветні граждаки,

Але все то — мертвякй
І — гай-гай, гай-гай, гай-гай!
Та живої ти людини

Проміж ними й серед днйни

З лїхтарями не шукай !

То нїкчемні джиґунй,

Скоробрешки-вертуни,

Дурноляпи-гайдарі,

Тупоглузді лобурі,

1lропіяки та гультаї,

Дармостуки, дурнограї,
Мартнотратщї, цвиндрюки

Мóтлох людський та хамлó,

Що їм кара — помелó !

Але й правди нїгде дїти,

Бо отcї-ж пустомолóти —
То-ж у нас юнацтво квіти

:k ::
2k

Катеринодар, 1878 року.

Але ось якийсь мосє

Вже гука: лянс'є, лянс'є!

Ось оркестра заревла. .
Танцюрі — гала, гала !

Підняла ся метушня.

І. вихрйть народ, гарцює,
Мов ручай кипить-бурує,

Гомонить, шумить-туде;

Грім музичний бучно йде

І що далї, то гучнїйше;

Шолопай, над вcїх дурнїйший,

У танцю перед веде, —
І моя сьвята краса
З ним танцює, аж гаса !

ІV”.

Тихо-тихо виступаю

З блискучої салї,

Бо на душі жаль великий,

Сльози в горлї стали;

Що така краса чудóвна,

Квітка України,
У ганебних пожаданнях

. Безнадїйно гине!
Ій, бач, треба блеску й слави

Посеред громади,

Що людинї з живим духом

Всю нутробу ваде;

Ій в жадобу лайдаків тих
Спільне залицяння,

Дурноляпів лестні речі,
Стогни та зітхання.

Та нехай вже хоч і так би,

Хай була-б мизгуха,

Хай була-б і вихрувата,

Хистка, легкодуха;

Та щоб в нїй чутбб живущих

Хоча іскра тлїла,

Хоч одна струна висока

У душі бринїла;

Щоб хоч часом тая іскра

Серце загрівала,

Хоч в ряди-годи струна та

Душу бурувала.

Але в серцї тім порожнім

Іскри не зіскати,

А чутóб сьвятих, високих

І слїду не знати!...

V.

Гей, претяжко серце млїв !
Моє сонечко-надїя

В хмарах туги загиба

І в душі вже — боротьба!
Мов живая, що хвилини

Уздріваєть ся дївчина:

Іlостать гарна, личко любе,

Груди, очи, брови, губи...
Але зн0В же щ0 хвилини

Надокучна думка лине:
Годії дарма химрувати!

Час красуху занедбати,

Бо їй той з душі не йде,

Що в танцю перед веде...

Василь Лиманський.

Ц1СТ0P 121 Л. 1T EP ATyPbl P У СН0 М.

НАпиСАвть 0мЕлянть огоновскій.
—«неe —

п Е Р і о д ть н о в ьї й.

Література наукова.

[13. М и х а й л о Д р а г о м а н о в в].

-3- [Дальше.] -6
Вь першому зьшитку другого тому сего зббр- сильно мужицкій характерь. У сферЬ чисто-козацкихь

ника надруковано „пЬснЬ про вбйну зь Поляками при и релитійньxь интересбвь обертають ся тблько думь про

БогданЬ Хмельницкбмь“, — се-бь-то вóддЬль другій ча
сти другои. (Киїьвь, 1875 ; ХІ —

4
—

166 сторбнь).

**Хмельницкого й Барабаша, про похбдь у Молдаву й про

і смерть Хмельницкого. Вь иншихь думахь вьступають

Вь передньому словЬ сказано, що всЬ пЬснЬ про на-передь загально-народнй, соціяльно-економичнй инте

боротьбу зь Поляками вбдь часбвь Наливайка д
о Хмель і ресь, зь котрьми вяжуть ся подекудь интересь націо

шицкого, надрукованй в
ь

зббрникаxь Срезневского, Ма- і нальнй й релиґійнй. Вь тьxь шьсняхь, що з'ьявляють
ксимовича, Метлиньского й и., и такожь пЬснЬ, найденй прикметь загально - народнй, прославляють ся особливо

вь рукописяxь Максимовича й Мартинова, можуть ува- Перебійнось и Нечай, тому-що они вь часЬ Хмельнищиньї

жати ся подробленьми. Такими Фальсификатами суть н
. найббльшь обороняли интересь мужикбвь. Коли-жь оть

пр.: 1
. Дума про смерть Богданка й про дарь Стешана і cй пЬснЬ мають по-найббльшь характерь соціяльно-еко

Баторія козакамь; 2
. багато думь про Наливайка; 3
. дума номичньій, т
о н
е дивота, що в
ь

нихь н
е добачаємо инте

про Чудая; 4
,

дума про Сулиму й Лободу; 5
.

про трьохь ресу для справь державньixь, — щ
о

навЬть про переходь
полководцЬвь; 6

. про кошевого Тетерю й єго сьїна. Пер-і Украинь зь-пбдь Польщів пбдь кормигу Москвь н
е зло

шу зь сиxь думь надруковано в
ь

зббрнику Срезневскооо жено н
Ь

однои пЬснЬ (стор. III—IV).
(стор. 77—82), а другу, третю, четверту й пяту в

ь

збор- Коли-жь вь народньixь пЬсняхть изь часбвь Хмель
никаxь Срезневского й Максимовича (зь р

.

1834). А вже-жь 4ницкого проявляє ся найначе характерь мужицкій, т
о

изь часбвь Хмельницкого, коли за-для соціяльно-еконо- і в
ь сучасньїхь вЬршахь грамотЬ'Ьвь вЬє иншій духь, дар

мичного гнЬту шовстала масса народу противь польскихь ма, що деякй мотивь й вьразь сиxь вЬршЬвь схожй суть

порядкбвь, дбйшло д
о

нась багато автентичньixь пЬсень і зь пЬснями народньми. Сей духь в
ь

значує ся козацкимь

и думь. і и дрббно-шляхецкимь демократизмомь зь закраскою ро
Вьдавць гадають, що думь первЬстно складались ялистичною. Вбдтакь т

й вЬршЬ украиньскихь грамотЬЬвь
козаками, тóлько-жь думь часбвь Хмельницкого приняли і оказують антипатію д

о

гордовитьixь маґнатбвь, котрй
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глузували зъ самого короля. Отъ-си в'ЬршЪ надруковано
въ додатку до першого з'ьшнтку другого тому. Антоно

вичь и Драгомановъ подіілили ти вврш'в на три воддізлы:

І. Сучаснй в'Ьршъ про гетьмана Петра Конашевича Са

гайдачного (стор. 127 —135). ІІ. Сучаснй візрш'н про добу

Хмельницкого (135—141). ІІІ. Драма: „Милость Божія,

Украину отъ неудобь носимыхъ обидъ лядскихъ чрезъ
Богдана Зиновія Хмельницкого, преславнаго войскъ за

порозкихъ гетмана, свободившая, и дарованными ему
надъ Ляхами поб'Ьдами возвеличившая, на незабвенную
толикихъ его щедротъ память репрезентованная въ шко

лахъ Кієвскнхъ 1728. лета“ (стор. 141—165).‘)
Выдавц'Ь кажуть (стор. її), що думки третього еле

менту тогдіѕшньои суснольностн украиньскои, се-бъ-то

духовеньства, выражають ся в'Ьршами въ честь Сагай

дачного и драмою: „Милость Божйя“. Въ сіэй-то драми
св'вдомость національнои водрубности вод'ь Поляковъ вы

значує ся далеко ббльше, нвжь въ народныхъ пвсняхъ.

Дал'ь читаємо въ передньому слові; до другого тому,

що й до Хмельнищины нодносять ся деякй подробленй
п'Ьсн'Ь. Фальсификатамн вважають ся три думы про би

тву Жванецку, найдена м'нжь рукописями: Максимовича,

дума про походъ на Жовтй Воды, надрукована въ „Ужин

ку родного ноля“‚”) одна дума на смерть Хмельницкого,

найдена мізжь рукопнсями Мартинова й друга („Ой ио

шла тяжка жаль-недоля да по' всей Украине“), надру
кована въ „Запорожской Старин'Ь“.

Въ конци переднього слова до першого зъшитку

другого тому кажуть выдавц'в, що въ двохъ вбдд‘влахъ

п'йсень козацкои добы (про боротьбу зъ Турками й Та

тарами й про боротьбу зъ Поляками при Хмельницкбмъ)

надруковано майже всі; лучшй взорціз спеціяльнои укра
иньскои формы кобзарскихъ думъ. Ти думы утворено
ТОГД'Ё, КОЛИ ЯСНО ВЫЗНЗЧУВЕЛПСЬ характеристичнй ОЧЭрТЫ.

малорускои народности. А вже-жь найкрасши думы зъя

вляють ось-яки змаганя народу: 1. зберегти Украину
вбдъ самои простои и грубон формы експльоатацііз ту

рецкои и татарскои, _
водъ експльоатаців мтЬжнароднон

въ види затоплена людей въ неволю;- 5
2

.

зберегти бать

ковщииу вод'ьїкормиги шляхецко-польскои и жидовскои,

сс-бъ-то водъ експльоатацііэ внутръшньои, національно

суспольнои. Найкрасша-жь дума позн'Ьйшои добы сполу
чає ся т'всно зъ тыми думамн, що зъображають експльо

атацію національно-суспольну, -— се дума про запорож
ского гетьмана Ганджу Андыбера, репрезентанта голоты,

що побивъ дуковъ-сребляниковъ (стор. Х).
Въ иершому зъшитку другого тому надруковано во

с'Ьмнайцять думъ и пЪсень историчныхъ.

Про генезу сего выдавництва пнсавъ Драгомановъ

р. 1894. ось-що: „Робота по „Историчнымъ п'вснямъ ма

лоруского народа“ була досыть складна. Зъ-першу, ще

въ 1863—1870. рокахъ я й Антоновичь поделились зббр-Ё

ками печатными й рукописными. На-рештй вложили „ін-ї
дек“ всеи праць. ІІотомъ, коли въ конци 1870. р

. я вы-г

‘Ьхавъ за границю, а зборку нашу треба було перепису
вати, то на мое м'всце ставъ Русовъ, пбдъ доглядомъ ко

трого пьем—ь переписувались пильно, -— але такъ, що нашьЁ

„1пс1ех“ („ноты“, якъ мы зъ Антоновнчемъ звали) бувъ

І) Про сей драматичный тнбръ гляди „Псторію литературы рус
нон“ въ „Зор'в“, 1886; стор. 374.

‘) „Ужинов рідного поля“, вистачеиий працеюМ. Г
.

Москва, 1857;

стор. 279-980.

_згубленый, такъ, що потомъ, вернувшись, я часто не зна

:ходивъ тыхъ нумербвъ, котрй памятавъ, и мусивъ знову

грозшукуватн ихъ по первымъ зборкамъ. Тымъ часомъ

`Ніитецькій надумавсь додати до „І'Історичныхъ песень“

3граматику й словникъ, — и для того почавъ выбиратн
`з'ь тетрадіэвъ пйсень матеріялъ... А тутъ же Чубиньскій

порадивъ методу выдання варянтовъ зъ цифрами („аль

тебра“ и „нуцна робота“, якъ казавъ Русовъ). За се взя

ілнсь тежь импровизонанй досліѕдачтѕ, найбольше жонкп

іколькохъ нрнятельвЪ, -- и повели роботу, по чиемусь роз

ёкаву, якъ-разъ напроти закону, котрый выдано зъ по

_Їровнаня на пр. рожныхъ редакцій скандинавськои Еддьх

н т. и., --- то-бъ-то взялись за стар'йщй й основнй а ва

;рянты довшй. Опрочь того наробили помнлокъ и зъ ну

Ёмерами, — бо ся алы'ебра тод'Ь-бъ только могла выйти

ёзносною, коли-бъ ей робили ангелы. Черезъ пошану до

ддовшихъ варянтбвъ выйшло таке на пр., що въ першй

Їнумеры попались варянты Гатцука й Мартинова, фаль

шованй, зъ додатками своєвольными. Вернувшись у Ки

Ё'ввъ, я дуже налякавъ ся сеи альґебры, —— старавсь на

Іправити найббльшй скандалы, _ але всю альґебру вы

ёкинути мента не дали, бо, казали, вс'ь варянты печатати

дуже дорого, та й жалко було-бъ кидати въ огонь працю

`альгебраистбвъ. Я мавъслаббсть згодитись... ЗамЪтки до

„Историчныхъ півсень" робились такъ: Антоновичь мусивъ

Ёвыбирати для нихъ матеріялъ изъ краєвои исторів, я зъ ев

Ёропейськои (найбольше турецькоиї) и робити поровнання
(зъ п'Ьснями чужихъ народовъ. Мы сходились и обсуджу
Ёвали вкуп'в зам'Ьтки, при чому писавъ текстъ ихъ я по

большой части въ присутности Антоновича и при постой

ной его радіэ, а де 'треба було, то й пбдъ диктовку его.

Передне слово написано було мною по ради зъ Антоно

вичемъ“.‘)

Зббрникъ Антоновича й Драгоманова звернувъ на себе

увагу тямущнхъ критиковъ не только въ краю, але й за

границею. Рецензі'в першого тому „Историчиыхъ пнсеиь

1малоруского народу“ писали мйжь нищими: Иванъ ІІо

`вицкій („Кіевлянннъ". 1874. КО 100), Олександеръ Весе

ловскій („О-Петербургскйя В'Ьдомости“. 1874; октябрь),

ЇМнкола Костомаров'ь („В'Ьстннкъ Европы“. 1874; декабрь),

Орестъ Миллеръ у статьи „Малорусскія народныя думы
Ёи кобзарь Остапъ Вересай“ въ журнали „Старая и Новая

{Россйя“. 1875. Ы“3. — Альф. Рамбо (ВашЬашІ) въ „Венце

ёсіеѕ (іеих шопс1е5“ (1875. 15. 111111)и. з. „ІІ Шкгаїпе е15е$

іспапѕопѕ Іііѕіогіццеу' и т. д. _ Опроче рецензія сего тому
явила ся въ „Правдізц (Львовъ. 1875. І\1°`1-3)”) н въ

§„Друз'1в“ (Львов'ь. 1875.Ы°10),3) а Куліашь подавъ деякй

І: поправки тексту й свои замізтки въ твор'в „Исторія вса

Гсоединенія Руси“.') Годить ся ще спомнутн, що, по сло—_

увамъ Шина, першій томъ сеи зборки е ,‚с1ег Агп'апг еінег

'пшѕіегіші'іещ Кгіііѕсіі-Іііѕіогіѕсіі ЬеІецсІіІеіеп АнѕдаЬе“.")

х
) Письмо Драгоманова до О. Огоновскогозъ д
. 8 (2
:

1
) ввнтвя р
. 1894.

2
) В. Навроцнін навывае зббрнин'ь Антоновича й Драгоманова

„,вельни цьннымъ днлонъ“. („Правда‘, 1875; стор. И). Критикъ подав

{погладь такожь на ти народна и'всн'ь, котрй въ рукописи зберегались
1в'ь его зборннну

` З
)

Норотку критику сего зборннка напнсннъ у „ДрузЂ“ Гиат'ь

Овишневичь. Вонъ доторкнувъ ся лише ленсикальнои стороны выдав
ннцтва й наннинъ, що „издатели не выдали своихъ и'всепьтакь, нк'ь

јнвродъ ихъ сп'ввае“ (стор. 242).'

‘) „Исторія возсоединенія Руси“. С.-11б. 1874; тонъ І. н ІІ.

5
)

„Агспіу Шг ѕІауіѕсІіе РЬіІоІодіе'. І. Вано. Вег1іп, 1875; Зейе

;563. — Опосля Ягичь наевавъ ту аборку „дав шіі товІісІіѕІег Зет-318.11.
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В6дтакь Яковь Головацкій писавь Антоновичеви (11. па
долиста р. 1876), що оть-ся книжка для него вельми ин
тересна, та що се вьданє можна назвати першою пробою

справжнього наукового анализа народньixь пЬсень. Тбль
ко-жь Головацкому не вподобало ся се, що вь историч- |

ньixь пЬсняхь, зашисаньіхт, у ГаличинЬ, вьдавць не вь
значували вЬрно діялєктичньixь примЬть мовь.”)

Вь кбнци запримЬчаємо, що й ІІьпинь похваливь

сю публикацію историчньixь пЬсень украиньскихь. Вбнь
заявивь, що се справдь наукова праця про украиньскій
епось, котра стала вьixбдньмь пунктомь для дальшихь

дослЬдбвь.”)
ж хk

ж

Вь 1876. р. юго-зашадньій вбддЬль ґеоґрафичного то
вариства вьдавь у КиЬвЬ важньій етноґраФичньій зббр
никь Драгоманова п. з.

ш р е да н і я и р а з с к а з ь" (ХХV —
†—

434 сторбнь).

Вь передньому словЬ д
о

сего зббрника”) пише Дра
гомановь, що найббльше матеріялбвь вбнь одержавь вбдь

И
. Манжурь, Я
. Новицкого, Н
.

Мурашки, В
.

Менчица й

вбдь Ст. Руданьского.“) Опроче деякй народнй казки до
ставили єму такожь И

. Рудченко, А
.

Лоначевскій и Гр.
Кушчанко, мЬжь-тьмь коли Анатоль Кралицкій передавь

єму одну казку, записану в
ь

угорскбй Руси.

зь Никловичь (Львбвь, 1861.°)

ДалЬ каже Драгомановь, що явилась конечнбсть,

вьдавати творь народнои словесности вь системЬ так0й,

яка давала-бь спроможнбсть, ббльшь ясно видЬти образь

житя народного, минувшого й теперЬшнього. вt6 п8мят

никаxь народного слова. Вже-жь вбнь и Антоновичь зла
дили проґраму для вьдавництва народньixь пЬсень, ко- і

трьми ставь орудувати юго-западньій вбддЬль ґеоґраФич- і

ного товариства. И п
о тбй проґрамЬ, зь деякими змЬнами,

вьдано вже пЬснЬ буковиньского народу заходами А
. Ло

начевского в
ь ІІ
.

томЬ Записокь того вбддЬлу. Вбдтакь

зббрку народньxь казокь розложивь Драгомановь на вбд
дЬль ось-якй : І. Казки про зьявища природь й про вь
находь (стор. 1—19). ІІ

.

ПримЬть й повЬря (20 — 23).°)

ІІІ. Знахорство, молитвь, замовь й пародіЬ ихь (24—40).

IV. ВЬрованя й казки про чортбвь (42—61).

про

дей зь чудесною силою (68—77). VII. Про скарбь (78—88).
VIII. Казки про церковнй особь й з'ьявища (89—167).

ІХ. Про побуть сЬмейньій и суспбльньій (170—198).

„М а л о р у с ск і я н а р о д нь я
Вбдтакь

Драгомановь корьiстувавь ся такожь друкованьми зббp
никами, найпаче-жь казками, щб ихь з0бравь Игнатій

V. Казки і

мертвяковь (62—67). VI. ВЬрованя й казки про лю-

Х
.

Переказь про особь й дЬЬ политичнй або историчнй

* (199—218). ХІ. Переказь про мЬсцевости (221—245).

ХІІ. Бьлинь або бувальщина (248— 254). ХIII. Казки фан

тастичнй, играшки слбвь и дотепь, приказки (255—381).

Опбсля слЬдує систематичньій покажчикь д
о

„при

казокь" (стор. 381—383), а вбдтакь додано ще 3
6 ка

; зокь, переданьixь Драгоманову в
ь

часЬ друкованя книж

і к
и

(383—434).") ВсЬxь казокь, примЬть, приказокь,

т
а

иншихь зразкбвь народного переказу надруковано
звьшь 500.

Подьливши свбй матеріяль у ґрупь, Драгомановь

і сказавь ще ось-що про своє вьданє: „Нагромадженьй

матеріяль позволивь намь подати до-волЬ повну харак

теристику украиньскихь вЬровань и вбдносинь д
о

житя

релиriйного. Але-жь и туть значна частина матеріялу

н
е

є свбйска, б
о ось зустр'Бчаємо такй казки й образь,

котрй взято зь апокриФбвь, прольоґбвь, изь зббрникбвь

„Gesta Romanorum**) и „Legenda aurea**) т
а

й иншихь
памятник0вь, що мають прикметь середньовЬчного, п0вь
церковного мудрованя, и засновують ся т

о

н
а христіянь

скбмь, т
о

на жидбвск0мь, т
о

на могаметаньск0мь свЬто
глядЬ, — зустрьчаємо такожь гумористичнй казки про

шопбвь, пошадь, дячк0вь и т
.

и
. — се-бь-то казки, котрій

при всему свому льокальному кольоритЬ являють ся

перерббкою захбдно - европейскихь fabliaux*) и новель.

СправдЬ, мь радо приняли в
ь

нашу зббрку подекудь й

дивну подробицю, б
о мь бажали д
о

матеріялу устнои

і словесности украиньскои приложити методу европейского

порбвнуючого дослЬду, — б
о тóлько тьмь способомь буде

можна вбддЬлити чужій елєменть вбдь свого мЬсцевого,

і національного. Але-жь и самь про себе той матеріяль

є достаточньій для характеристики вбдносинь нашого на
роду д

о

предметбвь природь й культа, и вбдтакь пока

зує вбнь теперЬшню просвЬту народнои массьi" (стор.

ххііі—ххіv).“)

gesammelte und geordnete Мaterial in der Sammlung historischer Volks
lieder von Antonowicz und Dragomanow". („Аrchiv f. slav. Рhil.",

Вánd, S
.

297).

*) „ЗамЬтки и дополненія к
ь

статьямь Пьпина, напечатанньімь і

вь „Ввстникь Европьi" за 1885. и 1886. годь". Вильна, 1888; стор. 31—35.

*) „Исторія руcской зтнографiи", т
. III; стор. 367.

*) Се переднєслово написавь Драгомановь по-россійски.

*) Збóрку Степана Руданьского передавь Драгоманову професорь

Котляревскій изь матеріялóвь колишньои редакців журнала „Основа".

*) Оть-cй казки, п
о

думць Костомарова, особливо важнй за для
того, що навязують украиньскй переказь д
о

захóдно-славяньскихь и ру-
муньскихь.

*) ПримЬть й повЬря зóбравь по-найббльше Манжура вь Хар
кóвскóй и Катеринославскóй ґубернiи.

ІІ.

[Дальше буде).

*) Посльдня казка про сотворенє свівта, про Бога й чорта надру

кована в
ь

мовь болгарскóй (стор. 429—434). Посль вóддЬлóвь III. VIII.

Х
.

и Х1. надруковано ще додатки.

*) „Gesta Romanorum" — се є збóрннкь середньовЬчньixь анек
доть, казокь и лєґендь вь мовЬ латиньскóй. Засновкомтьсего збóрника

суть оповЬданя зь римскои исторів и вьтяги зь творóвь римскихь пись
менникóвь; — вóдтакь читаємо тамть такожь повЬстки моральнй й ре

8 липiйно-мистичнй.

*) „Legenda aurea" — се суть лєrcндь про житє пресв. Богоро

і диць и христіяньскихь мученикóвь. Збóрникь сей зладивь у ХІІІ. ввцЬ

; архіепископь Jacobus d
e Voragine.

*) Fabliaux — се коротенькй стихотворь змЬсту набожного, лю
бовного, або й историчного. Они стали появлятись вь ХІІІ. ввць в

ь

пóв

і нóчнóй Франціи. Крбмь елєментóвь свбйскои литературь зустрьчаємо

вь нихь такожь зразки зь Письма святого, зь творóвь римскихь писа

3 тельвь Овидія, Апулєя, Петронія и такожьизь переказóвьорієнтальньixь.

*) Даль замвчає Драгомановь, що теоґрафичнерозложенє деякихь

і матеріялбвь вóдповьдає тьмь сектарскимь впльвамь, якй вь останнихь

і рокахь такь сильно зворушують украиньскй массь. И такь н
а

львобе:

і режнóй Украинь (вь Харкóвщинь й Катеринославщинь) записано т
й

п
е

і реказь й в Бруваня (н
.

пр. про чай, тютюнь), котрй суть дуже близькй

і понятямь великорускихь рсскольникóвь, — тамь б
о

т
й

роскольники (ша

лопутьi) мають впльiвь н
а

людь украиньскій. Навпаки-жь, правобережнй

і казки являють ся пронизанй духомь скептицизму й гуморомь, щб нимь

і нагадують ся facetiae, fabliaux и новель захóдно-европейского, передре

і формаційного періоду. Вже-жь б
о

н
а

правóмь берегу ДнЬпра ширить ся

* середь украиньского люду „штунда", — руxь захóдно-европейскій.
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ЛI ї Р н и Ес ит
Студия КиРимАСтудинського.

Словар ець

Галицькі мїрники:

ламахи печиво,

лебі й дїд, жебрак,

лйпетень дїд, жебрак,

лебі йский, жебрацький,

ли пети ньский жебрацький,

лекша каша,

лешен ч. мн. лéшнї рак,«”.
л і нчити прати, мити,

IIIа уговалги:

*
Офени :

«м, 3 грецького:
л і Пати дивитись, видіти,

ПШановали :

лом бськати ломати,

лоп бтити молотити,

лопóтня тік, стодола,

лóпух чобіт,

лопухар швець,

ІШаповали:

Офени :
Злод її :

лйта вовк,

Офени :

а. з грецького:
ЛЯ м0 с вязниця,

макувати різати,

махлишник різник,

ІШаповали:

ма натка сорочка,

Злодій :

маскóрити мастити, замі
маскóрник щітка, [лати,

м атлак тютюн,

матлінник капшук на тю
матлїйка файка, [тюн,

матл оха табака,
ІШаповали:

мáхий малий,

мехенький маленький,

мах ловати жити,

мех чоловік, иуж,

ІШаповали:

мікри й низький,

Злодії:

з грецького:

[Далї.]

Українські лїрники:

лавда голова,

л 81н к0с лях

лебі й жебрак,

лебі й ский жебрацький,

ло бурский ::

л ек ша каша,

лекшуни ця стуша,

плї нчити прати, мити,

плїни й білий,

шленйть прати, плень й
(білий,

пл е н о мило.

т7,9» (о прати, чистити,

влї пати дивитись, видіти,
ліпно ясно,

влїпушний видючий,

калії пний слїший,

лепк й очі,

лоп бтити молотити,

ло пбтня стодола,

лапух й ч. мн. чоботи,

лопухи чоботи,

орії ch у чоботи,

ло скотир б полотно,

л б хатись сьміятись,

л йга вовк,

л ь кусть вовк,

7,97.2< вовк,

макох тїй місяць,

мах личник косар,

мaxл йч ніж,

ма хлійчити різати,

вима хлйчити вирізати,

мaxлувати теригу копати
мaxиль ніж, [землю,

ма на тка сорочка,

ма на та білє,

пna niata, m a niatka co
мань кб я, (рочка,

ма нейский наш,

ма тлїйка цигарниця, цira
мутлаха табака, [рето,

матл б ха „

м exли вівцї,

мер хля вівця,

м екрий малий,

м екрен ький маленький,

mikro мало.

р. у р3 - малий, низький,

мінь чити мати,

Галицькі лїрники:

мислю та солома,

ми сл Южник капелюх,

м шяти мати,

Офени :
Злодії:

Українські лїрники:

мнять бути,

nninia & мати, дістати,

м б здїp чоловік,
Мо тир ХЛ0Ш. То слово находи

мо в „Оповіданях" Марка Вовч

к
а
.

Т
.

І. С
т
.

124 — м у гир

в значіню ХЛ0II.

“, моргуля недїля,

: мбр зник чосник,

м
о рзуля цибуля,

м бти нь кіт,

0фени :

морзуля лук,

м отень кіт,

мотафбнь, мотáк кіт, мо

н [тафбнша кітка,
миля с мід,

миля с н и ця пасїка,

милясник улій,

омеля сник цукор,

гомерля сь цукор, мід,

емеля мід, емель аш н и кь

у є7.: мід, [медівник,

мург бм бігцем,

м у л
я

с мід,

муля с н и ця пасїка,

омиля сник цукор.
ІШаповали:

Офени :

з грецького:

н
а зїкбритись називались,

н
а

катó рський сотський,
н

а
кевиця рукавиця,

н
а кевич н и
к рукавичник,

на стї штани,

наютник кухар,

наютничка кухарка,

н
á cїки штани,

на хти ти найти,

о
б ніхтити перешукати,

не м і ть нема, н еміть нема,

н
е

хер ніж,

нові ний новий,

н ó c котинь ніс,

н юньчик син,

ню нь чи чка дочка,

нові вний новий,

(Далії буде|.

-3х у 3

оповістни і кPитичні зАмітки.
— - «

Картагенцї й Римляни. Три історичні оповідання. На
писав Д а пил 0 Г 0 р д

ії
є н к 0

.

Накладом руского товариства

педаґоґічного. — Львів, 1893 р
.

7
5

стр. 16°. — Цїна 2
0

кр.

Автор оповідав несьвiдомим істориї читачам про війни

римсько-картаґенські. Почавши з Фенїкійцїв, аєтор оповідає

як заснував ся Картаґен т
а Рим, я
к

вони н
е поладнали, во

ювали ся і я
к

Рим скорив Картаґен. Кінчає автор такими

словами : „А римське парство все ширшало т
а ширшало, за

гарбуючи все нові т
а

нові землї і підхиляючи собі все иньчих

т
а

иньчих народів. Але всїм тим народам воно несло неволю

й кормигу. В великому н
а

півсьвіта римському царстві н
е

було правди і, рано ч
и пізно, а воно мусїло загинути. „З цього

кінця т
а

й взагалї з усїєї книжки видко, що ц
е

мабуть тільки

початок сериї книжок з римської істориї. Пе було-б дуже
добре, я

к

б
и т
і

сподївaнi книжки справдї з'явили ся. В нашій

популярній лїтературі майже зовсїм нема книжок з істориї

і всесьвітньої, книжка про Римлян т
а

Картаґенцїв добрий здо
буток у їй

,
а за цїлу серию таких книжок вельми дякували-б

м
и

авторови. Не можемо одначе н
е

звернути уваги н
а

одну

ваду в цїй книзї, особливо небажану, коли ц
я

книжца буде

початком щїлій сериї книжок. Автор майже цїлком звертає

свою увагу н
а

фабулу і залишає дати своєму читачеви не
обхідно потрібні відомости про т

і народи, що їх описує. Про
Фенїкійцїв він каже трохи, — н

у

т
а

н
е

вони єсть йому го
ловною темою. Але вже про Картаґенцїв т

а

про Римлян не
відмінно треба було розказати ширше й докладно показати

reоґрафічне становище тих держав, розказати, якої віри т
і на

роди були, який у їх лад державний т
а

громадський був, яка

3

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

8
:4

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 346 —

в їх культура була. Без цього читач не зрозуміє так як треба

і тієї фабули, що дає автор. Що до самої фабули, то бажаним
було-б, щоб цїлком непевні лєґенди [на пр. про Дідону й
скарби, про те, як нїби то Реґуля у Картаґентіїв мордовано]

автор і оповідав, яко лєґенди, а не як певні факти. км.
У д. Гордїєнка безперечно є хист до таких книжок. Иого

книжка написана легко, жваво; читачі, несьві щомі істориї. на
віть невеликі діти залюбки її читають. Автор уміє розказувати

не тільки щїлком просто й зрозуміло, але й дуже цікаво. Цьому

пособляє напів-белєтристична форма оповіданнїв, хоча може

треба було-б і менш розмов проміж римськими вояками, —
все-ж це не повість. Не вважаючи на те, що авторови раз
у-раз доводить ся оповідати про кріваві подїї, він зумів збе
регти в оповіданнї гарне, гуманне почуваннє. „Чи не крапце
було-б, як би не було тієї боротьби, як би уcї люди жили

братами 2 Здаєть ся, ycїм стало-б місця на широкому сьвітї...
та ба! люди досї не зрозуміли цього і д0cї ще лєть ся що

дня чоловіча (л юдсь к а !) кров..." — каже автор і добре
робить, бо завcїгди треба нагадувати про людяність там, де

доводить ся малювати жорстокі вчинки, треба на те, щоб лю
дина не з а б у в ала, що це нелюдсько, щоб не з ви кала
дивитись на страшні картини як на звичайну річ.

Мова досить добра, хоча стрівається кільки москалїзмів

(с в ати замість с та р о с ті в і т. и.) Товариству педаґоґічному

можна тільки подякувати, що воно видало цю книжку і заба
жати, щоб воно не спинило ся на цьому виданнї, а щирійше
взяло ся ви цавати дитячі книжки.

Малярі. Оповідання Всеволопа Гаршина. Переклав з ро
сийского Д. ІІ і c o ч и н е щ ь. Накладом К. ІІаньковского. —
Львів, 1894 р. 34 стор. 32". Цїна 10 кр.

вати переклади творів талановитих письменників. Бажано
було-б, щоб він на цьому не спинив ся, а видавав і далї

книжку за книжкою.

Гаршин — безперечно найталановитїщий з сьогочаснїх
молодих московських письменників. На жаль, за своє коротке

життє він написав небагато. Перекладене оповіданнє — один

з найкращих його творів. В йому виразно змальовано ту гарну

народолюбну течію, щб панує й тепер серед тієї частини мо
лодїжі росийської, яка не втратила віри в ідеали і шукає

правди в життї. Галичани на такі оповідання повинні-б звер
тати особливу увагу: серед їх ще мало справжнього демокра
тизму та народолюбности. З цього погляду такі твори галиць
кій публїцї користні, і можна подякувати д-ви Пісочинцеви,

що він переклав ще оповіданнє. Мова досить добра.
В. Чайченко.

Пидпаль. Панько. Два оповидання. Написав В. Ч а й
ч е н к о. — У Чернигові, 1894 р. 28 стор. 16 . Цїна 3 коп.

Батько та дочка. Оповидання про т
е
,

якь чоловикови

пидь землею вь шахти пригода трапила ся. Написавь В
.

Ч а й че н ко. — У Черннгові 1814 р
. 3
6

стор. 16". Цїна

5 к0п.

Три оцї оповідання написані звісним нашим письменником

В
.

Чайченком. Одно вже ц
е

імя каже нам про їх гарний зміст

і мову. Два перші оповідання друковано у „Зорі“ („Панько“

— ч-о 6
,

9
3 p
.,

„Підпал“ — ч-о 1
,

9
4 p.) і вони відомі

нашим читачам. Зміст третього оповідання такий. На шахтї

живе шахтяр Максим з дочкою Марусею. Живе він н
а

шахтї
тим, що немає поля. Маруся малою ще втеряла матїр, але

вона добре памятає її ласкавий погляд т
а

пестощі. Через т
е

вона дуже нудила ся без жалування, живши у тїтки і неска
зано радїла батькови, коли він у неробочі днї приходив д

о

тїтки. Та ц
е

так рідко трапляло ся ! Потім Маруся упро
сила ся д

о батька, щоб жити з їм
.

Управитель дав Макси
мови найшоганїщу землянку; але Марусії вона здавала ся кра
щою від усього н

а сьвітї, б
о

вона сама чепурила й поряд
кувала в їй. І Максим радїв, що позбув ся бурлацького життя

у казармі, мав свій куток, мав господиню в хатї й рідну лю
дину біля себе. Одно ще мулило йому н

а

серцї. Це бажаннє

мати свій клапоть поля. Два роки бив ся він, збирав гроші

й парештї досяг свого: купив поле, обробив і засіяв. Доживе

о
т

д
о

зелених сьвят, візьме грошики за роботу й кине шахти,

і шість день тільки зостало ся д
о

тих сьвят ! Як тут одного

дня несподївано трапила ся пригода: водою залило т
у шахту,

ників або поперероблювані.

батько перед смертю навчає сина, як треба жити.

- сину, народив ся, каже, н
а сьвіт, дак м
и

вcї радїли, а т
и

С
е

дуже добре, що д
.

Паньківський заходив ся вида

д
е

робив Максим. Три дшї тягли воду смоком. Три дні і три

ночі Маруся, мов нежива від туги, сидїла біля шахти, н
е

їла т
а

одно благала Бога виратувати її батька. А н
е вира

тують — вона і сама кинеться у шахту. Але того н
е

стало ся.

Максим т
а

ще двоє товаришів забили ся у такий закапелок,

що вода н
е

досягла д
о

їх і вони лишили ся живими. Ой, яка-ж

рада була Маруся ! Максим кинув шахти, вернувсь у своє

село й тепер вони живуть у своїй хатї й господарюють ща
слив0. —

-

Видані книжки чепурненько. Як б
и

ще цїна де
шевша,”) т

о

й зовсїм-би гаразд.

Ми чули, що ц
ї

оповідання становлять початок цілого

рядка гарних книжок, що видавати муть ся н
а

гроші пода
ровані помершим Ч— ом. Дуже-б добре зробили наші земляки,

коли-б підсобили цьому дїлови своїми добровольними датк ми.

У нас (на Українї росийській. Ред.] нема преси, науки, школи,

зрозумілої проповіди ; одно що нам лишило ся щ
е

народня

книжка. Це єдине сьвітло нашому темному народови, а м
и

й

про т
е

н
е

дбаємо.

Я
к

треба жити т
а

інши оповідання. ІІ
.

З
. Р—oи. —

Москва 1894 р
.

Виданнє Губанова. 108 стор. 8". Цїна 7 коп.

ІЦя cїра книжечка поганого „лубочного" видання, але

дуже доброго змісту, складаєть ся з 1
2

оповідань. Ось вони:

Як треба жити, Добрий хлопець, На вcїх н
е догодиш, Бог

нам дав і м
и

людям вдїляймо, На кораблеви, Неправедний
суд, Як чоловік конем був, У снїгу, Скрипаль т

а вовки, Кра
мар т

а сьвятий, Орел т
а

Брат за брата. — Одні з тих опо
відань самостійно утворені, другі позичені у інчих письмен

У першому оповіданнї старий

„Як ти,

плакав. Живи-ж так, щоб, я
к

доведеть ся тобі помирати, так

щоб усї люди плакали, а т
и

сам щоб радїв і н
е

бояв ся

стати н
а

суд перед Богом". Як же того дійти, тому навчають

другі оповідання, за винятком 4-х, що оповідають про при
годи н

а морі, у степу, у горах. Жвавійше й щїкавійше від

иньчих написано оповіданнє „Як чоловік конем був", а краще

п
о

змісту „ Брат за брата". Воно навчає, що спасїння треба

шукати н
е

в життї чернечому, а в добрих учинках христи
янськііх.

Врештї можна сказати, що книжки такого змісту користні

і селянам подобають ся. Д
.

Пісочинець.

**

яРослАв вРхлїцький.
[Гл. портрет н

а

332 стор.].

До найзнаменитших сучасних словянських лїриків нале
жить поет чеський Ярослав Врхлїцький, котрого портрет по
даємо н

а

четвертій сторонї сего числа.

Він побачив сьвіт 1
6

лютого 1853 р
.

в Люнах під Сля
ном в Чехах яко син небогатого властителя торговлі товарів

кольонїяльних Фрiда; н
а

хрестї дали єму імя Омелян. Змалку

западав часто н
а

здоровлю і батько, щоб єго ратувати, віддав

єго вже в 4-ім роцї житя н
а

вихованє д
о

жінчиного брата

Антона Коляржа, панотця у Вівчарах [під Колїном). Під
впливом дядька і баби молодий хлопчина набрав великої

охоти д
о

науки. Визначав ся отже в науках і вже яко ґімна
зияст почав віршувати. Дядько намовив єго посьвятитись

станови духовному, що він і зробив р
.

1872. Ilобувши однак

в семінариї заледво кілька місяцїв, попращав ся з нею і за
писав ся н

а

видїл фільозофічний, д
е

почав студіювати історию,

язики, сучасне письменство а також фільозофію. Одначе тяжка

праця вплинула некористно н
а

єго здоровлє і він, щоб єго
ратувати, замість приступити д

о екзамену, виїхав д
о Італїї,

яко приватний вчитель сина тр. Монтекукулї-Лядерхі. Пробу
ваючи н

а чужинї звернув н
а

себе загальну увагу перекладом

поезий В
.

Гіґо (1874) і збіркою віршів „З низин" (1875)

і „Сни про щастє“. Відтак вернув д
о

рідного краю: т
у від

дали єму редакцию „Sубtozora" н
а час короткий, почім став

*) На наш погляд цїна вельми дешева, б
о

за 2
S

стор. 16%тільки

3 коп., а за 3
6

стор. 16%всього 5 коп. Бажати-б, щоби уcї книжки для
люду видавано так дешево ! — Ред.
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суплєнтом в семінариї учительскій. В р. 1878 став секре
тарем політехніки прагської.

В р. 1876—1879 виказують кипучу єго дїяльність шо
етичну: се бо появляють ся друком єго збірки „ Піснї епічні“,
„Симфонїї“, „Рік на полудню“, „Митів цикль 1“, а також і

справдешна перла, видана окремо під заг. „Віктория Ко-8

льонна". В р. 1878 виходить ґенїяльний єго твір „Дух і сьвiт" :;
є се кільканайцять поем, котрі вяже одна думка і напрям:
представити історию думки. щб перебиває ся звільна через
мраку пересудів, через довг1-довгі часи аж до хвилі, що не і

єсть єї метою, а щаблем, переходом до висшої країни

Єго твори поетичні можна подїлити на три віддїли : 8
лїричний, рефлєксийний і епічний. Без сумнїву, що деякі твори

з ві ідї пу першого, особливо-ж із збірки „ Екльоґи і піснї“
[1879) належать до найкрасших річий з чеської лїрики. Побіч і
них можиa з одного боку шоставити „ ІІодорожі до Ельдорада"

„Мотилї всіляких барв“, а другого поважні, деколи повні і

глубокого суму „Коли надійшла хмара”, „Що житє дало", і

„Днї і ночі" і , Гіркі зерна". Окреме місце в тім відділї зай
мають збірки „Вражіня і каприси" Ідістихи і епіґрами]. „Со
нети самітника“ [2 томики], „Чародїйний город" (сестини, се
ренади, ґазелї, баляди), „Золотий порох” (50 рондів), „Ріжні і

маски" і „Фрески та ґобелїни“ — помимо усеї глубини думки

визначають ся передовcїм ріжнородностию і добором форм,

котрими поет володіїє по майстерськи. — У відділї поезиї
рефлєксийної, що починає ся від твору „Дух і сьвiт", треба і

поставити „Сфінкса", де підносять ся загадочні, незрозумілї

і дивні хвилї істориї людскости і житя чоловіка, „Наслїдство і

Танталя" і роздумуваня під заг. „Житє і смерть" |70 поезий].

— До творів епічних належать два томи „Пісень епічних”, і

два томи „Митів“, „Іляріон ", „Твардовський“, „Старі байки" |

|20 поезий, головно баляд], „Сїльскі баляди" і „На рідній

землі". Ту передовcїм видно велику ерудицию письменника, і
коли зважимо, що на пр. перша збірка „ Шісень епічних" мі- і

стить 2 поеми з істориї старинної, 1 з минувшини Нїмеччини, і

1 з минувшини Франциї, 2 з талмуду, 2 з житя циганського,

2 з житя козацького, тільк0 саме з житя диких Індийщїв, а і

вкінци 9 фантастичних. Двома остатними збірками заперечив :

поета тим, котрі відказували єму імени поета национального,

прозиваючи єго космополїтом.

Одначе тими 40 томиками епічно-ліричними ще не ви
черпує ся єго дотеперішна творчість поетична. То доцерва і
менша половиця плодів того ґеніяльного таланту, котрий та- і

кож на поли драматичнім від р. 1881 здобув собі поважне і

становище „Драгомирою" (1881), „Ночию на Карльштайнї“ і
(1882), „Упами Мідаса" 1890) і багато шньшиии (разом 19

творів). Також прозою видав три томики новель і три томики :

студий літературних. Годить ся ще згадати про єго пере-8

ктади. Ту лежить єго чимала заслуга, бо він більше як в 30

томиках зазнаємив Чехів з творами Байрона, Дантого, Лєо-
парлiого, Віктора Гіто, Тасса, Кардучия. Гетого | Фавст"l, і
Аріоста, Шілєра і иньших сучасних письменників. 3

(
л ї т Е Р А т у Р А. *

Дрібні вістки. Том перший обширної прації проф. Омел Партиць
кого під заг. „Стар и н на істо р и я Галич ин и" появив ся вже
з друкарнї наукового товариства ім

.

Шевченка. Сей перший том обіймає
історию Галичини від 7 віку шеред Христом д

о

року 110 п
о

Христі.
Книга обіймає тексту 372 стор. S к

и
і річевий перегляд уложешийпо

азбучно. Виданє що д
о

зверхного вигляду дуже гарне, папір веліповий,

черенки почi, виразні. Що д
о

виходу другого тому пише шан. автор
ось що: „Чи і коли вийде другий том сеi істориї, сказати наперед н

е

можу. Материяльна підпора, яку я осягнув передплатою н
а

сей перший
том, вийшла так нужденна,що н

а

дальші проби трудно буде відважитися“.
Болючі сі слова дають п

е

гарне сьвiдоцтво напій осьвічешій публіції,
щó так незвичайно байдужна д

о

наукових видань в рідній моні А ви
дана отсе книжка дотичить преції річи вельмицікавої, і написаназглядно ,

так популярно, що пересїчний чоловік осьвічений найде в ній лєктуру
дуже при-міну. а що найважнійше — п учаючу. В слідуючім числі по-,
дамо зміст книжки, котрої ціна 3 клp. за примірник — „Про квіта" ви- 3

дала яко книжочку за місяць серпень с. р гіґієнїчну працю дрида меди-
цини Осиша Дакури під заг. „На ші д

ії

ти“ — порадник лікарський для
руських материй. Книжочка обіймаюча 2

"

аркуша друку, коштує 1
0

кр. ,

— Посол і радця шк. Ол. Барвінський кінчить тепер „І ст о р и ю у к р а

їнсько-руської л і тератури д
о кінця ХVIII в ", призначену д
о

ужитку в ґімназиях. — Друкують ся або мають друковати ся в Росиї:

В
.

Чайченка „Р о б і н з о н", друге виданє з додатками: оповіданє Ол.
Кониського Дїд Е в м е н"; збірник народних пісень „Живі струни” і

* тистів заєдно небагато, музиків на сценї н
е

видно.

[вcї в Чернигові]: оповіданє М
.

Коцюбинського: „Цї п о в я з" і драма

В
.

Чайченка , Х а т н є л и х о
*

[в Одесі). Усі т
і прації, з виїмкою „Жи

вих струн”, надруковані вже давнійне або друкують ся в Австрийській
Українії. — Вислано д

о

цешзури ось які рукописи: 1
)

Мої пригоди ща
сливі й нещасливі — списала Настя Нечаївна. 2

.

Оповіданя М
.

Коцю
бинського: Харитя, Ялинка і Маленький грішник. — Заборонила цензура
друковати рукописи: 1

)

Криничка — збірник віршів т
а оповідань, перше -

друкованих у Росиї, або взятих з -Дзвінка" і 2
1

Зернятко — збірник
оповідань [Пугач, Чорноморції у неволї — друковані в Росиї, а иньші

у „Дзвінкови" т
а

в черновецькій „Бібліотеці для молодіжи ].

Василь Лукич.

Т
.

Е
. А Т
. Р.

Руський народний театр під управою тов. „Руська Бесіда у Львові”
гостив в Станіславові від 9 н

.

ст червня д
о

1
8

н
.

ст. липня [з виїмкою
що від 246 д

о

37 пробував в Коломиї] і дав 1
8 вистав, між тими 5 ко

медий, 5 драм, 7 опереток і 1 мельодраму. Виставлено отсі к о м ед и ї:

Левіцького-Старицького „ Модний жених“, Янчука „ Вихованець", Ilотє
хина-Манька „ Чуже н

е

гріє [.Краще своє латане"), Мирного-Стариць
кого „ Крути та н

е

перекручуй" і дра Франка . Рябина"; драм и : Ста
рицького-Александрова „0й н

е ходи, Грицю, та н
а

вечерниці" (2 рази),
дра Франка „ Украдене щастє". Манька „Нещасне коханнє" і Ванченка
Писанецького „ Мужичка" і о п е р етки: Страуса „ Барон циганський",

Сулівана з Мікаoo", Целєра „ Штичник з Тиролю“ (2 рази), Мілєкера

„ Бідний йонатан" і , Гаспароче", і М
.

Кропивницького: „ Шерехитрили"
(„Пошились в дурнї“); — м е л ь о д р а м у Монюшки-Ост. Левіцького

„ Галька". Теперішний склад товариства н
е

дуже численний, але за т
е

досить добре скомплєтований. З давних артисток і артистів бачили м
и

Ом. Підвисоцьку, Лопатинську, Стечинського, братів Підвисоцьких, Яно
вича і Вільшанського, а з нових — Фіцнерівну, Слободівну, Стефанови
чівну, Лопатинського, Концевича |ветерана льв, сцени польскої], Віль
хового і шнш. В так короткій замітці, як отся, годі очевидно нам роз

і бирати кожду виставу дану в Станїславові окремо, тим більше що н
е

на кождій ми мали нагоду бути. Поділимо ся отже з шан. Читачами

хіба загальними вражінями. Передовеїм що д
о

репертуару мусимо приз
нати, що про оріґінальні твори подбала „Руська Бесіда у Львові" щиро

і репертуар в так короткім часії відсьвіжила добірними повинками, між
котрими визначають ся особливе „Ой н

е ходи, Грицю“ і „Украдене ща
стє“. Меншу однак увагу звернено н

а переклади, з котрих виставлено
тільки оперетки і т

о

переважно давно „обіграні“ таки нашим театром.
Коли вже опереткиуважають ся у нас, в Галичині, за malum necesarium,

т
о

випадало-б доконче постаратись о їх добір, а всякі нїсенітниції в роді
.Гаспароне" вже раз зовсім усунути З огляду, що наш театр н

а
жаль

мусить рефлєктувати і н
а

чужу публіку, треба-б назад увести н
а

сцену
перекладидобрих драм і комедий. — Вистава творів народних була ше
реважно добра, деякі ж пєси відограно навіть дуже добре: в тім згляді
бачимо в нашім театрі великий поступ, в чім безперечно заслуга і ре
жісера К

.

Підвисоцького. Взагалії в грі артистів бачили м
и

більше нату
ральности, свободи, певности а менше рефлєктованя н

а

„горішні верстви"

і театру. Дещо одначе нас разило: і так хор в театрі надто слабий, ста
Причиною сего, я

к

кажуть, має бути малий персонал, котрий н
е

вистарчає н
а

обсаду. На
нашу однак думку винна ту зовсім неоправдана „амбіция“ деяких пп.
артистів ч

и

артисгок, котрі встидають ся виступати в хорі, грати музик
або збілі шати ряди статистів. Але-ж ce публїку н

е

може нічо обходити:
противно вона тепер коли в театрі є устрій спілковий, має право ви
магати більше ніж за самостійної дирекциї, а самі ш

п

артисти-спільники
обовязані причинятись з усіх сил д

о

я
к

найкрасшого виставлюваня драм.
творів. Ми н

е

можемо розуміти чому н
а

пр. пп. Вільховий, Концсвич,
Вільшанський і инші н

е

скріпляють хорів, тим більше, що перший дуже

а дуже мало коли виступає і т
о

(з огляду н
а

гру) з невеликим пово
дженєм, а другий і третій мають зовсім малий репертуар. Чому отже їм

н
е

причинитись д
о

успіху вистав иньшим способом ? Разить також де
коли „комедиянство" н

а

пр. в ком. Чуже н
е гріє", д
е

н
а

сценї гуляють
посполу жиди і жидівки з мужиками... Де-ж ce таке хто видав?! Раз, се

під яглядом етноґрафічнимневірно, а друге пахне вже надто цирком...

В „Крути т
а

н
е

перекручуй“ вдарило нас, що Хропко вбрав ся сам

у вишивану сорочку, а сварить н
а

Сашка іменно за т
е

саме...— Вистава
опереток нас н

е

задоволила. Гра була в темпі надто повільнім, в збо
рових сценах виявлялось мало житя, а хори заєдно не дописували, го
ловно ш

о

причині недостачі сопранів. — Що д
о

обсади ріль, т
о

вона н
е

всюди була відповідна. Так н
а

пр. н
е

добре обсаджено ролю Грицька

в ком. „Крути т
а

н
е

перекручуй , Варецької в др. „Мужичка", Антося

в мел, „Галька“, Венса в „ Пташнику". — Годить ся завважати, що ар
тисти взагалії старають ся н

а

сценї говорити правильно і наголошувати
належито, в чім добачуємо також чималий поступ в порівнаню з тим, що
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було. Не випі і вони одначе, що деякі твори написані поганою мовою.
Ту особливе визначують ся твори Л. Манька, де повно таких слів, як:
получати (зам. одержувати), спросити, построїти, нищий, ловко, отчай,
клад, хлопотати і т. и. 1 в комедиї „Крути та не перекручуй" приходять
в устах мужиків: бумага, довіренность, согласіє, гражданський, уго
ловний, прокурор і т. д. Тож пєси „Нещасне коханнє”, „Чуже не тріє"
і „Крути та не перекручуй" повинна „Руська Бесїда" справити з огляду
на мову. Оповістки театральні друкують ся ша жаль знов „етимольо
riєю". Звідки вона там появилась— не знаємо, бо виділ Руської Бесіди"
сего , e розпорядив. Коректа в тій „етимольоґії“ — просто неможлива
Пора уже крайна покінчити з тою вічною блуканиною і в тім зглядї
вже і в театрі завести раз лад. Се залежить очевидно від видїлу „Р.
lecїди", котрого увагу на се звертаємо.

Публіка — як на горячу пору — відвідувала доволї численно
виставв нашого театру, котрий покінчивши їх переїхав до Бурштина.
Тепер гостить в Рогатинї. Василь Лукич.

Товариство Захаренкове пробуло у Воронїжі місяць і дало з 20
вистав. Попереду Вороніжці охоче йшли на українські вистави. Не то
щоб наші горожани були прихильні до українського, а одних ваблють
сьшіви, других гарні убори, а третіх залихвацькі танці. Цього разу при
надою був ще д. Кропивницький. Його артистичне ймення давно вже й
добре відоме Вороніжцям. Але скоро публіка розібрала, яке то погане
товариство завитало до нас. і почала обминати театр. У серединімісяця
і д. Кропившицький (Товариство покликало його на гостинні виступи]
розібрав те-ж і кинув грати хоча й жив у Воронїжі. Тодії т-во закли-
кало другого звісного артиста. Манька, дак він ще підсобив таки заро-
бити хоч трохи. Все ж кілька вистав зовсім відміняли, бо не було гля
дачів. Захаренко виставив тут три свої твори: „Червоні черевики",
„Сваха" та ...Пицар темної ночі". Перший з цих творів рецензовано
у 18 ч лї „Зорі * 1892 р Він цілком повторяє ті типи, які давно вже
відомі з Гоголя й др. письменників, і немає нї побутового, анї мораль
ного змісту. Другі твори Захаревкові мені не довело ся бачити, але я
ч в, що вони написані на той звичайний кшталт, що його набридловже
й глядїти В творах тих усе держиться на залихвацьких танцях, піснях
та сьміховинках, котрі до того-ж не до речи ще й припасовані. Значіння

; Д. И. З в а р н и и к і й. Ивань Дмитріевичь Сирко, сланньій коше
вой атамань войска запорожскихь козаковь. — В Петербурзі, 1894 р.

і 163 стор. 8
".

Ціна 1 карб. 5
0

коп. Друк в 624 прим.
". Н

.
Є

.

Сум що в т
ь
.

Пьсни и сказки о живомь мертвець. — Київ,

і 1894 р
.

1
9

стор. 8
".

Друк. 100 прим.

; П
.

В
.

Влади м і р о в Б
.

Слово о полку ИгоревЬ. Вьпускь 1-ий. —

; В Київі, 1894 р
.

7
1

стор. 8
%

.

Ціна 5
0

коп. Друк в 600 прим.
Петр ь о р л о в скі й Харитать в

а
.

— В Київі, 1894р. 2
1

стор. so
.

Друк. в 5
0

прим.

; Кургань и случайньія археологическія находки близь мЬстечка
СмЬль. Томь 2-гий Дневники раскопокь 1887—1889 гт

.

гр
.

Алексвя

і Бобринскаго и о курганахь Звенигородскаго и Роменскаго увздовь.

в

пет
1894 р

. ХХІІІ — 232 стор. і 3
8

таблиць 4
0

.

Ціна 8 карб.

х си п т
,

Федь к о в и ч Б
.

Разсказь. І. Безталанньій. II
.

Сафать
3иньічь. Сь галицко русскаго перевель Н

.

Н
.

З л a т о в р а т ск і й
.

—

* Виданє - Народной библіотеки" В
.

Маракуєва. — В Москві, 1894 D

1
6

стор. 8
".

Ціна 3 коп. Друк. в 2400 прим.

В
.

К
.

о р о л е н к а
.

Вть дурномь обществЬ. Изд. „Посредника" для
интеллигентньixь читателей. — В Москві, 1894 р

.

7
1

стор. 8
9

.

Ціна 3
5

коп Друк в 4.800 прим.

У В а д
и

м і p в К о р о лен к о СмЬпоймузьканть. — В Москві,
1894 р

.

161 стор. 8
".

Ціна 7
5

коп. Друк. в 2000 прим

И Н
.

По т
а

п е н н о
. Земля, повьсть. — в Москві, 1894 р
.

214 стор. 16". Друк в 7.200 прим.

б) пернодичні виданя.
Правда. [1894. Том ХХІІ. Випуск 65. За місяць л и п е н ь

.

Стор.
425—496. в S"). З м і ст: Записки або журнал Т

.
Г
.

Грушівського-Шев
ченка. Наука руської мови в школах н

а

Вуковині , розвідка д-ра С
.

Стоцького. „Хахал", оповіданнє М
.

Школиченка. Народні звичаї, обряди

т
а

пісні в селі Крехові, жовківського повіту, зібрав В
.

Герасимович.

З подорожи п
о

клясичних землях, дра К
.

Лучаківського З
а чарками,

вірш І. Сердешного Саул (з Байрона), переклад П
.

Граба. Вісти: 3 л
і

і вобережної України. Холєра п
о

Київщині 1892 р
.,

м
.

С.а добутки

% принципіяльної політики. 1

вони н
е мають, б
о

в них бракує змісту, а ваблять декого тільки тоді, ;

коли у товаристві є гарні сьпіваки т
а

танцюристи. На жаль у Заха-- - - 2

реаконому т в
і

й сьпівати паразд нїкому. — Останньої вистави н
е

до- і П002МЕРТНІ 0п0ВІстНИ.
кінчили. Завісу спущено посереддії, тим що Захаренко зовсїм н

е

знав
ролії. Публіка викликала його, а коли вийшов, т

о

стріла й проводила,
свистючи Треба завважити, що він нїколи н

е

вчить і н
е

зна ролії.

З товариства ніхто н
е

вміє балакати п
о

українськи. Навіть Москалії
помічали я

к

Кропивницький т
а

Манько відрізняють ся від усіх інчих
гарною мовою й вимовою. — Четвертого червня тов. поїхало у м

.

Остро
гожське Вор. rуб.

Б і Б л ї о ґ Р А Ф. і я.

Подає Василь Лукич.

а) ---- b4 в

М
.

П
.

С та р и ц к і й
.

Малороссійськьiйтеатрь. Томь в т о р ой. —

Гиданє С
. Разсохина, Москва, 1894 р
.

268 — 4 нен. стор. 8
”

Цїна 2 карб.
Друк. в 1000 прим.

З м і ст. 1
. Крути, т
а

н
е перекручуй, комедия в 5 діях, із „Пере

мудрив“ Мирного (Стор. 1—93). 2
.

Циганка Аза, драма з малоруського

і циганського народнього життя в 6 діях з хорами, піснями і танцями.
На мотив повісти Крашевського „Сhata za wsia" [Дія I. Зальоти цигана.

Микола Сїчинський. Галицька Русь плаче тепер над сьвіжою мо
гилою, котру висипала несшодівано одному з найкрасших своїх синів.

— ;

Несподівано й передчасно, б
о

в самій силі мужеського віку полишив сей
сьвіт муж, що ще міг багато-багато зробити добро о для сього народу —

в громаді, в п віті і н
а

поли парляментарнім. А мав д
о

сего всякі
услівл: любов люду і свого народу, охоту й енергію д

о

праці длясправи
людові й национальної, а вкінци визначні спосібности, бистрість ума

* і дар вимови Покійний родив ся 1850 р
.

в Нижбірку. Школу народну

; скінчив в Копичинцях, а д
о

ґімназиї ходив в Тернополії Скінчив там

і сім каяс а екзамен зрілости зложив в Чернівцях. Вже яко школяр в
и

значував ся спосібностями і горячим патриотизмом. В Тернополії належав

% д
о

українсько-руської громади школярської, котра виховала спору тро

; меду найкрасших наших патриотів. Покінчивши студиї теольоґічні

і у Львові, д
е

в семінариї рівно-ж належав д
о

круга горячих народовців

; і задля того терпів чимало неприємностийпри тодішнім ворогованюкон
систорських сфер проти ідеї українсько-руської, по-ружив ся і висьвятив

; ся в р
.

1871. Ставши сьвящепиком покійний д вгий час був н
а

посаді

; сотрудника в Копичинцях відтак н
а

парохії в Чернихівцях в повіті

; збаражскім, а
ж оте торік переніс ся д
о Стопчатова, в повіті коломий.

3 ськім. Вже н
а

першій своїй посаді в Копичинцях здобув собі покійний
повагу посеред руської інтеліґеншиї і велику симпатию у люду цілої

Дія II
.

Не відкупився! Дія III. Смерть н
а

сватанні. Дія IV. Під тяжою околиці; всюда знали єго щирого борця за інтереси люду. Тож коли
проклонів. Дія V

.

Заговорила кров. Дія VI. Пімста шиганки. (Стор. прийшлн вибори д
о

сойму в р
.

1 83-ім, виборці повіту гусятинського
95—182)]. 3

.

Ніч під Івана Купала, малоруська драма, з сьпівами і му- вибрали єго своїм послом. Н
а

другу каденцию увійшов в р
.

1889 д
о

зикою у 5-ти діях. На мотив „Наброски карандашом" Шабельскої. (Стор. сойму яко посол збаражський (Чернихівці лежать в повітї збаражськім).
183 —268). і перемігши впливового суперника Тадея Федоровича. В соймі і в руськім

М
.

П
.

С т а р и ц к і й
.

Тамань. Оригинальная драма вь 5-ти дьй- клюбі був одним з найспосібнійших послів, з котрим числяли ся і свої
ствіяxь и 6-ти картинаxь. (Изь жизни малорусскихь актеровь). — Мос-3 і противники Яко непохитний народовень і знаменитий бесідник ніколи
ква, 1894 р

.

1
6

стор. 8". Друк. в 500 прим. і н
е

занехав виступити рiшучо за кождийраз, д
е

ходило о добро люду й
Метаморфози 0видія-Назона. Українсько-руський переклад І в а н а народу руського, а кождий виступ єго звертав н

а

себе увагу. А найваж

С е р д
е

ш н о г е - У Львові, 1893 в
.

(появилась в маю. 1894 р.). Ви- нійшим єго ділом з парляментарної діяльности був єго проєкт реформи
данє редакциї „Правди". ІХ —

i—
3 нен. + 144 стор. 8". Цїна 50 кр. дорогової; тим проєктом звязав він імя своє з многоважною справою

Справозданє дирекциї ц
.

к
.

Академичної ґімназиї у Львові за дороговою. так що й п
о

єго смерти імя єго все буде згадувати ся
,

кілько
шкільний р

ік

1894. — У Львові, 1894 р
.

Накладом фонду наукового разів справа дорогова увійде н
а

дневний порядок в Соймі. Під конець
24 —

†—

54 стор. 8". сесиї соймової 1890-ого p належав д
о

тої трійці послів, котрі заінавгу

З м і ст: Огляд повістий Григорія Квітки Основяненка, Івана ровали самостійну політику народну, проголосивши звістну деклярацию.
Франчука. Часть урядова. Статут товариства „Руслан" для запомоги і При виконуваню функциі духовної 3

0

н
.

ст
.

липня e р
.

в Стоп
убогих учеників ц

.

к
.

академичної гімназиї у Львові, затверджений ре- і чатові покійний набавив ся тяжкої недуги [плямистий тиф і запаленє
скриптом п

.

к
.

Намісництва з дня 1
1

марта 1894 р
.

Ч
.

16.231. і легких] і н
е

видержав єї
,

хоч сильний організм н
е

піддавав ся
.

Але

М а р у с я В о л ь в а чи в н а
.

Казка про таємни слова. — Харків, вкінци хороба шеремогла і смерть забрала собі жертву 8 н
.

ст серпня
1894 р

.

4
6

стор. 16". Друк. в 3000 прим. ; Умер в 4
4

р
.

житя а 2
3 сьвященства, полишаючу, осьмеро незаосмо

Притчи Господни. Сь рисунками. — Виданє книгаря А
.

Ступина. трених діточок, що остались тепер н
а

руках бідної вдовицї Похоров
Моск. a

,

1894 р
.

7
2

стор 6
".

Друк. 4 800 прим. і відбувся 1
0

н
.

ст
.

серпня. Над отвертою могилою промовляли між инь
статут каси для ощадностей і шозичок систему Райзьейсена. — шими посли ряд. д р Сав а

к і адв д
р

.

Окуневський. -

В Станіславові, з друкарні І. Данкевича 1894 р
.

3
5

стор. 16". 3 Тронуті веск заним жалем п
о

втратії знаменитого і заслуженого
Статут каси для ощадностей і позичок в Марамполи (?!) н

а

пе- патриота народовця голосимо з глубини серця над сьвіжою могилою д
о

редмістю, спілки зареєстрованої з обмеженою порукою. [ІІодібний заго- рогому покійникови: Пером тобі т
а

рідна земля, котру Ти так дуже
ловок в мові польскій]. — В Станіславові, 1894 р
.

2
4

стор. 4". 8 любив!

Наука читаня і граматики в 2-ім роцї шкільнім. (Методичний по
радник н

а

підставі „Читанки і граматикидляшкіл народних". Часть ІІ.) — ;

О м ел я н а II о п о в и ча. — В Чернівцях, 1894 р
.

8 стор. 89. Цїна 1
0

кр.

в 3 сим Числом розсилаємододаток: „Словарьроeийсько- український",
томІІ-ий, арк. 12-ий.

Редактор части мітературно-наукової: Василь Лукич. За редакцию відповідає: Осип Маковей.

Видає Наукове Товариство ім. Шевченка. З друкарні Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
.

Беднарського.
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